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H 6€IA AEITOYPria
TOY €N ArioiC naATPOC
HMODN
IDANNOY TOY
XPYCOCTOMOY
APXIETIICKOTIOY
KONCTANTINOYTIONEDC
‘O Awdkovog AoBov mopd 100 Tepémg TV

evAoylov €Eépyeton €k TNg Popelog mTOANG Kol
OTOG €1C TNV CLVNPEL ¥TOV BéoLy Aéyel

Atbxovog:  EDAOYnoov, Aéormorto.

Tepedg EVAdoynuévn n  Pooileic  toD
Iotpog, kai to0 Yiod, kol 100 ‘Ayiov
ITvevuotog, vOV kol el kal €1 100G
oadVOG TV oUDVOV.

Xopog: "ApNv.

('O Aowg kéGBeTON.)
Aéxovog: EV glpnnvn 100  Kwvpiov
O0eNOAUEV.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

Abxovog:  YTED TNG CVWOeV €lprivng kol
TG owtnpiag TV WYouxdv NMUOV, T
Kvpiov denbdyeyv.

Xopog: Kvpie, Eréncov.

Aéxovog: YTEP  TRG  €lpnvng 10D
OUUTTQAVTOS  KOOUOV, €VOTOOelog TV
ayiwv 100 Oeob ExkANolav kol Thg tadv
TAVIOV EVAcEDS, T00 Kvupiov SenODUEV.

Xopog: Kvpie, Eréncov.

Abxovog: ' YTEP TOD ryiov oikov T0VTOV
Kol TV UETH TioTewg, €VAofeiog Kol
@OBov Beob €lOOVIOV EV VT, TOD
Kvpiov denbdyeyv.

Xopog: Kvpie, Eréncov.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

THE DIVINE LITURGY OF
OUR FATHER AMONG THE
SAINTS
JOHN CHRYSOSTOM
ARCHRISHOP OF
CONSTANTINOPLE

The Deacon receives the blessing from the Priest
and exits from the North door assuming his
customary place in the center of the Solea.

Deacon: Master, give the blessing.

Priest: Blessed is the kingdom of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and always and forever and
ever.

Choir: Amen.

(The congregation is seated.)

Deacon: In peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For heavenly peace and the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For peace in the whole world,
the stability of God's Holy Churches and
for the oneness of all, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For this holy house, and all who

enter it with faith, reverence and godly
fear, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.



Abxovog: YTED  TOD  APYIETIOKOTOV
NUOV (Ovope) Kol 700 EmIOKOmOV MUDV
('Ovopo), (gic moAAG &tn, Aéomota), TOD TIUIOD
npeofutepiov, ths €v Xplotd Siakoviog,
Tavtog 700 KA1pov kol 100 Ao, TOD
Kuvpiov denbayev.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

Abxovog: YTEP 10D  €V0EPoVS  MUDV
€Bvovg, 100 Ilpoédpov, maong cpxns Kol

&ovoiog €v  ovt®, 7100 Kvpiov
OENOOUEV.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Aéxovog YTEP  THG  KOLVOTNTOS Kol

TOAEWS TOOTNG, WAONG TOAEWS, YOPOG,
Kol TV 7OTEL OlKOVVIWV €V aVTaIG,
700 Kvpiov Senbdyev.

Xopoc: Kipie, éAéncov.
evKpooiag

Atbkovog:  YTTED OEpaV,

eVQPopiog TV Kopmadv THS YRS, KAl
Kopav  eglpnvik@v, 100  Kvpiov
OeNOOUEV.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Aéxovoc: YTED — TAEOVTWV, odoimo-
POVVIQYV, VOoOUVIQV, KoYLVOVTQV,

oyUaAOTOV Kol THS owTnplas avTtdv,
700 Kvpiov Senbdyev.

Xopog: Kipie, éAéncov.

Adxovog: ' YTEP TOD PpvobBnvor Muog amo
raons OAlyewg, Opyng, KivovVOL Kal
avaykng, 100 Kvpiov Senbayeyv.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

Atbkovoc:  AVTiAoBoD, owoov, EAénoov
kol opvAabov nuag, 6 Oeog, TH of
XOpLTL.

Xopog: "ApNv.
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Deacon: For our Archbishop (Name), our
Bishop (Name), (long life to you, Father),
the honourable Priesthood, the deacons
in Christ, for all the clergy and the people,
let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, the President,
and all in public service, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city and Parish, for every
city and land, and for the faithful who live
in them, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For temperate weather,
abundance of the goods of the earth, and
for peaceful times, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel, by land,
sea and air, for those who are sick or
suffering or in captivity, and for their
safekeeping, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be spared all
affliction, wrath, danger and want, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us and keep us, O God, in Your grace.

Choir: Amen.



4 H 6€IA AEITOYPriaA TOY XPYCOCTOMOY

Méxovog THG — movarylog,  aypdvtov,
OmepevAoynuévng, €Evoocov, Aeomoivng
NUOV  Oeotdkov Kol AETaPOEVOV
Mopiag, (Yreporyioo ©eotdxov, odoovV TAC),
LETC, TAVTwV TV ayiwv

LVILOVEVOOVTEG, EQVTOVS Kol OAATAOVG
kol maoav v fonv quov Xpiotd @
Oed mopabapeda.

Xopog: Zot, Kopte.
EY'XH TOY A° ANTIPDONOY

'Iepeug (xaunm(pd)vwg) Kvpie, 6 @eog n,ucov X))
T0 KPpATOS  QVEIKXOTOV, Kol 1) 6050:

OKOTOANTTTOG 00 TO €AE0G o’cuerpnrov, Kol n
(pL}LaVGpwmoc dpatog: o0TOos Aéomota, KOt
‘L'T[V svoﬂkaywicv oov, emﬁlsu/ov eqo n,uag,
Kol €mi Tov dytov Olkov To0ToV, Kod moinoov
HED NuUAV, Kal TAV OCULVEVYOUEVOV TULV,
mAovola T EAEN OOV, KAl TOVG OIKTIPUOVS
ooV.

Tepedg: OTL mpémel ool maoa doa, TIUN
xal mpookvvnois, 1@ Iatpl kol 1@ Yid
Kol @ Ayio IMTvevuoti, vOV Kol ael Kol
€IS TOVG ALDVOGS TAV XLDOVV.

Xopog: "ApNv.

‘O Awdkovog pebiototon €k ToD TOmov aTOD
ko Tototon évamiov ¢ Eikovog 100 Kuplov.

TO TIPOTON ANTIPDNON

(Kot  yéhdeton 70 A
GULVOBEVOUEVOV GO TO EPULLVIOV)

"Avtipmvov,

Zrixog o: EVAGYEL M yuyn pov, tov Kiplov,
Kol TévTo Ta €vtOg HoL TO GVOpOL TO (ylov
oTOD.

Zriyog B EOAOYEL N wuyn Hov, oV Kiplov,
KOl U7 €TAOVOEVOL TEGOHG TOG GVTOTOSOCELG
oTOD.

Trixog v KOplog €v 1@ ovpov®d MTOILOoE TOV
Bpdvov ovToD, Kol 1 Baotdelor odTtod VIOV
deomolet.

Xopog: Talg mpeoPeiong ThHe OeotOKOD,
>01eP OOGOV NUAGS. (3)

Deacon: Remembering our most holy,

pure, blessed and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, (Most
Holy Theotokos, save us), with all the

saints, let us commend ourselves and one
another, and our whole life to Christ our
God.

Choir: To You, O Lord.

THE PRAYER OF THE FIRST
ANTIPHON

Priest (in alow voice): Lord our God, Your
power is beyond compare, Your glory beyond
understanding; Your mercy is boundless and Your
love beyond words. In Your compassion, Master,
look on us and on this holy house, and show us, and
those who pray with us, the riches of Your mercy.

Priest: For all glory, honour and worship
are Your due, Father, Son and Holy Spirit,
now and always and forever and ever.

Choir: Amen.

The Deacon now stands before the Icon of Christ
during the chanting of the First Antiphon.

THE FIRST ANTIPHON

(The designated verses from the Psalms are sung
with the hymn):

Verse 1: Bless the Lord, O my soul; and all my being,
bless his Holy Name.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and forget not all
his benefits.

Verse 3: The Lord has established his throne in Heaven
and his Kingdom rules over all.

Choir: Through the prayers of the

Theotokos, Saviour, save us. (3)



Metde v ovumAfnpwowy  tod  IIpdrtov
"AvTipdvov 0 Atdkovog €ABmV Kol TEAY €lg
TOV OVVNOEL LOTOD TOTOV AEYEL

Aébxovog: ETt kol €Tt €v €lpnvn 100
Kuvpiov denbayev.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

Abxovog.  AvtiAafod, odwoov, EAéEncov
kol opvAabov nuag, 6 Oeog, TH of
XOPLTL.

Xopog: "ApNv.

Méxovog THG — movarylog,  aypdvTov,
OmepevAoynuévng, €Evoocov, Aeomoivng
NUOV  Oeotdkov Kol — AETaPOEVOV
Mopiag, (Yreporyioo ©eotdxov, odoovV TUAC),
LETC, TAVTWV TV ayiwv

LVIOVEVOOVTEG, EQVTOVS Kol AAAOVG
kol maoav v fonv quov Xpiotd @
Oed mopabapeda.

Xopog: Zot, Kopte.
€EY'XH TOY R™ ANTIPONOY

Tepedg (yopunhopdvag): Kiple, 0 Oeog nudv,
owoov 10V Axdv oov, Kol €VAOYnoov Tnv
kAnpovouiov cov: 10 mApwua ths ExkAnociog
ooV @UAdéOV: ayiaoov TOVG OGyamdvIog TNV
evmpéneiyv 100 Oikov ©0VL° OV  QVTOVG
avtidosooov 17} Beikf) cov Svvauel, kol Un
gykatalinng Nues tovg éAniloviag Eni OF.

Tepedg OTL OOV 70 KpA&tog, Kol ©0D
gottv 11 Baocidela kol 1 SUvoylg kot N
06éa, 100 Iatpog kat 700 Yiod kol ToD
‘Ayiov Tvevuotog, VOV Kol o€l KAl €L
006 QLOVOG TOV XLDVOV.

Xopog: "ApNv.
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At the conclusion of the Hymn the Deacon returns to
the centre of the Solea and intones the Litany.

Deacon: Again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us and keep us, O God in Your Grace.

Choir: Amen.

Deacon: Remembering our most holy,
pure, blessed and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, (Most
Holy Theotokos, save us), with all the
saints, let us commend ourselves and one
another, and our whole life to Christ our
God.

Choir: To You, O Lord.

THE PRAYER OF THE
SECOND ANTIPHON

Priest (in alow voice): O God, our Lord and
Master, save Your people and bless Your
inheritance. Safeguard the whole body of Your
Church; sanctify those who love the beauty of Your
dwelling place; in return, glorify them by Your divine
power, and do not forsake us who place our hope in
You.

Priest: For Yours is the dominion, and
Yours the kingdom and the power and the
glory: Father, Son and Holy Spirit, now
and always and forever and ever.

Choir: Amen.



6 H 6€IA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

‘O Audxovog pebictoton €k 10D TOMOV oVTOD
oAy, Totator €vomwov g  Eikdvog T
Oe0tOKOV, OTpagelg mpog TNV  Eikdévor Ttov
Kvpiov.

TO A€EYTEPON
ANTIPDNON

(Kot  yoAretow 10 B
GULVOBEVOLEVOV GO TO EPULLVIOV)

"AvTipmvoy,

Trixog o: Alver M yoyn pov tov  Kiprovr
oiveom Kopov év 1 {off pov: yold 1@ Od
pov €w¢ LRGP .

Zrixog B Mokdplog, 00 0 Oeog Toxap Ponbog
o0toD, N €Amic avtod €nt Kvplov tov Ogov
oOTOD.

Trixog v Baotievoer Koplog eig 10v aidva, O
Oe0G 0OV, Z1MV, €1 YEVEQY KOl YEVEAV.

Xopog: Zdoov Muos, Yie Oegod, (*) O
AVOoTOG €K VEKPAV, WEALOVTAC ool
"AAANAOOT. (3)

(*) Eig 10g xobnpuepvog woAleton 10 «O €v
aylolg BoVHOoTOC.
Xopdg: AGEo Tlotpl, xol Yi®, kol Oylm
IMvedportt. Kol vov kol del, kol €ig Tovg
odVAG TOV DOVOVY. "AUNV.

" povoyevig Yiog kot Adyog ToD

@0V, GB&voTog VIAPX®V, KOl
KotodeEGUEVOG  dr TNV MUETEPOLY
cotnplary, copkmbiivon €k Thg aylog
OeotOéKoL KOl dewmapBEvoy Mopiog,
ATPENTOG  EVOVOPOTNCOS OTAUVPMOELC
te, Xpote 0 Begdg, Bovdtw Odvartov
ToTNoog, €1¢ v T Ayiog Tpuddog,
ovvdotalonevog T Tlatplt Kol  T@
‘Ayig ITvedpatt, OGOV MUAC.

The Deacon now stands before the Icon of the
Theotokos, facing the Icon of Christ, as the Second
Antiphon is chanted.

THE SECOND ANTIPHON

(The designated verses from the Psalms are sung
with the hymn):

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! While I live | will
praise the Lord; | will sing praise to my God while | have
my being.

Verse 2: Happy is he who has the God of Jacob for his
help, Whose hope is in the Lord his God.

Verse 3: The Lord shall reign forever, Your God, O
Zion, to all generations.

Choir: Save us, O Son of God, (*) who
arose from the dead, as we sing to You,
Alleluia. (3)

(*) On weekdays we sing «who are wondrous
among Your saints».

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and always forever and ever. Amen.
O nly begotten Son and Word of God,
although You are immortal, yet You
condescended for our salvation to be
incarnate of the Holy Theotokos and ever-
virgin Mary, becoming human without
change. On the Cross, O Christ our God,
by death You overcame death. Being one

of the Holy Trinity, sharing glory with the
Father and the Holy Spirit, save us.



Metdt TNV  CUUTANPOGLY  TOO  AgLTEPOL
"Avtipdvov, 0 Atdkovog EABDV kol TEALY €ig
TOV OVVNOEL LOTOD TOTIOV AEYEL

Aébxovog: ETt kal €Tt v glpivn 10D
Kuvpiov denbayev.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

Abxovog.  AvtiAafod, odwoov, EAéEncov
kol opvAabov nuag, 6 Oeog, TH of
XOPLTL.

Xopog: "ApNv.

Méxovog THG — movarylog,  aypdvTov,
OmepevAoynuévng, €Evoocov, Aeomoivng
NUOV  Oeotdkov Kol — AETaPOEVOV
Mopiag, (Yreporyioo ©eotdxov, odoovV TUAC),
LETC, TAVTWV TV ayiwv

LVIOVEVOOVTEG, EQVTOVS Kol AAAOVG
kol maoav v fonv quov Xpiotd @
Oed mopabapeda.

Xopog: Zot, Kopte.

‘O Avdikovog eioépyeton €ig 10 Tepov Bripar S
g Notiov mOANG kol {otatol €k de€ldv ToD
Tepémg

EY'XH TOY I’ ANTIPDNOY

Tepedg (xopunhoopdvag): O 106 KOLVoG ToUTOS
Kol CUUPAVOVS TULV YOPLOCYLEVOS TPOCEVY G,
0 Kol OVol Kal POl CUUPOVOVOLY €L TQ
Ovouati  ocov, 7T0G  QITHOES  TOPEYELV
EmayyelAduevog: AVTO; Kol VOV TAV 60VAmV
OO0V TA QUTHUOTE, TPOG TO CUUPEPOV TATPOOOV,
xopnyov mnuiv €v T@® Tmapovil oildvi TNV
Eniyvoolvy thg ofg aAnbeiog kol Ev 1@
uérrovtt Sonv aidviov yaptiouevog.

Tepedg OTL GyaBog Kol  PLAAVEPWOTOS
Oeog  Vmopyelis kol ool v doEov
avaréumnouev, @ Iatpl kol 1@ Yid kal
0 Ayio IMvevuart, vOv kal ael kol €l
T00G QLOVOG TOV XLDVOV.

Xopog: "ApNv.
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At the conclusion of the Hymn the Deacon returns to
the center of the Solea and intones the Litany:

Deacon: Again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us and keep us, O God, in Your grace.

Choir: Amen.

Deacon: Remembering our most holy,
pure, blessed and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, (Most
Holy Theotokos, save us), with all the
saints, let us commend ourselves and one
another, and our whole life to Christ our
God.

Choir: To You, O Lord.

The Deacon now enters the Sanctuary from the
South door and stands to the right of the Priest.

THE PRAYER OF THE THIRD
ANTIPHON

Priest (in a low voice): Lord, You have given us
grace to offer these common prayers with one heart;
and promised when two or three are met in Your
Name to fulfil their askings. Will You now grant the
petitions of Your servants as may be best for us,
giving us in this world the knowledge of Your truth,
and in the world to come everlasting life.

Priest: For You are a good and loving
God, and to You we give the glory:
Father, Son and Holy Spirit, now and
always and forever and ever.

Choir: Amen.



(O Aodg éyeipeton.)
TO TPITON ANTIPDNON

(Kot  yoAretow 10 I "AvTipvov,
GULVOBEVOUEVOV GO TO “ATOALTIKIOV):

€Y'XH THGC €I1COA0Y

Méxovog ToO Kupiov denbauev. Kipie,
EAénoov.

Tepedg (xopuniopdvac): Aéomotol Kvple 0 @sog
U@V, 0 KQTAOTHoNG £V 0VPAVOTG TAYLOTO KO
otpatiag  Ayyélwv kol Apyoayyélwv, elg
Aettovpyiav thg ong 66Eng, moinoov ovv TN
Eic6dw nuav, eiocodov ayiov Ayyéiov
yevéoOou,  ovAAeltovpyovviwv  nuiv Kol
ovvooboroyovviwv v onv ayabortnte. ‘Ot
mpénel oot mooo 60 e, TN Kol mPookvVNolg,
0 Iatpl, kol 1@ Yie, ki 7@ Ayie [MTveduart,
VOV Kl OEl Kol €16 TOVG AUDVOG TOV QLOVOV.
Apnv.

‘O Awdkovog AopPdver 10 Tepov Evaryyéiiov
mopa 00 Tepéwg kol €EEpyxeTon €k THG Popelog
TOANG 1 v Mikpnv E{codov.

€1ICOAOC TOY €EYArreaioy

Aéxovog. EVAOYnoov,  Aéomote, TNV

ayiav Eicodov.

Tepedg (xopnAopdvag): Ev/’Loynuevn n E10'060g
0V Qylov oov Klpie, TAvToTe VOV Kol ael Ko

€lg T0VG aUDVOG TOV aLDdVV. AUTV.

‘O Awdkovog mpoo@épel 10 Tepov Evoaryyéliov
TpOg Gomacpdv el tov Tepéa, domaleton TV
de€lav Tov, KOl GTPAQELS TTPOG TO Tepov Vyol
70 EvayyéAiov kol A€yet

Aéxovog:  Zogia. Opbot!

Tepede: AEDTE TPOCKVVIAOWILEV Kol
npoomécwuey Xplot@. Xdoov nuag, Yie
OeoD, 6 AVUOTOS €K VEKPDV, WHAALOVTOS
ool AAAniovia.

("H 10 Eicodikov 1th¢ ‘Eoptic.)

Eicepyopevor el 10 Tepov O Tepede AapPbiver
10 Evayyélov mopd 10D Atokovov, O0TIC
aondleton v de&lav Tov, Kol B€tel O Tepede
10 Evaryyéhov ént g "Ayiog Tpomélng.

‘Enovoloppévoviar T Amolvtikioe  THG
Nuépog peta tod Tpomopiov ToD ‘Ayiov 10D
Nood kot 10 Kovtdkiov.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

(The congregation rises.)

THE THIRD ANTIPHON

(The designated verses from the Psalms are sung
with the Apolytikion «Dismissal Hymn» in the
prescribed Tone.)

PRAYER OF THE ENTRANCE

Deacon: Let us pray to the Lord. Lord,
have mercy.

Priest (in a low voice): Master, Lord our God,
You have appointed in heaven orders and hosts of
angels and archangels to minister to Your glory. As
we make our entrance, let there also be an entrance
of holy angels, serving with us and together
glorifying Your goodness. For all glory, honour and
worship befit You, Father, Son and Holy Spirit, now
and always and forever and ever. Amen.

The Priest gives the Deacon the Book of Gospels
and they exit from the North door for the Little
Entrance.

THE ENTRANCE OF THE
HOLY GOSPeL

Deacon: Master, bless the Entrance.

Priest (in a low voice): Blessed be the Entrance
of the holy people of God, O Lord, now and always
and forever and ever. Amen.

The Deacon offers the Book of Gospels to the Priest
for veneration, kisses his hand and then, facing the
Altar says:

Deacon: Wisdom! Arise!

Priest: Come, let us worship and bow
down before Christ. Save us, O Son of
God who rose from the dead, as we sing
to You, Alleluia.

(Or the Entrance Hymn appropriate to the Feast
Day.)

On entering the Sanctuary the Deacon gives the
Book of Gospels to the Priest who places it upon the
Altar.

The Apolytikion is repeated and the Troparion of the
church and the Kontakion of the day are sung.



Aéxovog: ToD Kvpiov denbapey.
Xopoc: Kipie, éAéncov.

Tepedg: “OTL “Ay1o¢ €1 6 Oeog MUDV, Kol
ool v 86éav avaréumnouev, 1@ Iopi
kol @ Yid kat 1@ ‘Ayie I[Tvevuortt, vov
Kol COel,
Abxovoc: Kol €l 1006 aildvog — TOV
oLDOVOV.

Xopog: "ApNv.
O TPICATIOC YMNOC

Xopog: “Aylog 0 Beodg, “Aylog Toyvpdg,
“Aylog "ABd&vartog, EAENCOV MUOG. (3)

Yi®, xoi ‘Ayi®

Xopdg: AOGEae TMotpl, Kol
Kol €lg Tovg

IMvevportt. Kot vov kol Gel,
oUdVOG TOV oUMVOV. "AUNV.
g¢Aénoov

Xopoc: “Aylog  'ABdivartog,

KOG,

Atdxovog: AVVOyLG! (mpog Tov Aowdv)

Xopog: Avvopg! “Aylog 6 Beodg, “Aylog
Toyxvpdc, “Ayloc 'ABdvotog, €Aéncov
MHOGC.

Yorlopévou 100 Tpioayiov, Aéyel O Tepetc v
€ENG €VYNV LVOTIKACG.

Méxovog ToO Kupiov denbauev. Kipie,
EAénoov.

Tepedg O Oeog O AyLog, 0 §&v Aywtg
QVOTOVOUEVOG, O pr'ayw) pwvi VIO TAV
Zepoelyl  AVOUVOUUEVOG,  Kal VO TV
XepovPeiu  Sooroyoluevos kai Um0 TAONG
EMOVPAVIOV AVVOUEWS TPOOKVVOUUEVOS: O €K
00 Un OvViwg €5 T0 EIVAL TOPAYAYOV TO,
ovumavta: 0 KTloog 10V AVOpOmov Kot~ €1KOVeL
onv kal Ouoiwolv, kol mTavil 6oV YopioUoT
KOTOKOOUNOOG" 0 S100VS QlToDVTL coPlay Ko
OUVEDLY, KOl [UT] TTOPOPADV CYLOPTEVOVTY, GAA
Béievog Eml cwtnpie HETAVOLXY: O KaTolEidoag
NUAS rot‘)g romewoﬁg Kol avogiovg 5013/lovg
oov Kkai €v T dpg TaVTN OTAVOL KOTEVOTLOV
Tig 665ng 100 drylov cov GuolaoTrpiov, Ko
™V OpeLlouéviiy ool TpooKVviotY  Kod
doEoloyiav mpooayerv:

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: For You, our God, are Holy, and to
You we offer up glory: to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and
always.

Deacon: And forever and ever.

Choir: Amen.

THE TRISAGION HYMN

Choir: Holy God, Holy Mighty,
Immortal, have mercy on us. (3)

Holy

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and always and forever and ever. Amen.

Choir: Holy Immortal, have mercy on us.

Deacon: Dynamis! the

congregation)

Choir: Dynamis! Holy God, Holy Mighty,
Holy Immortal, have mercy on us.

(facing

During the singing of the Trisagion, the Priest says
the following prayer inaudibly:

Deacon: Let us pray to the Lord. Lord,
have mercy.

Priest: Holy God, dwelling in Your holy sanctuary,
praised by the Seraphim with the thrice-holy hymn,
glorified by the Cherubim and adored by all the
heavenly powers, You have brought all things into
being out of nothing. You created us in Your own
image and likeness and adorned us with all Your
gifts. To all who seek it You grant wisdom and
understanding; You do not spurn the sinner, but
have set repentance as the way of salvation. You
have deemed us, Your lowly and undeserving
servants, worthy to stand at this hour before the
glory of Your holy altar and to offer You fitting
worship and praise.
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Aéxovog:  TIpOoYUEV.
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MHEPOG.)

s
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H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Will You accept, Lord, even from the lips of us
sinners, the thrice-holy hymn. Look graciously on us,
forgiving us our every offence, whether or not of our
own free will, sanctifying us soul and body, and
enabling us to worship You in holiness all the days
of our life.

This we ask through the intercessions of the Holy
Theotokos and of all the Saints who through the
ages have pleased You well. For You, our God, are
Holy, and to You we offer up glory: to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and always
and forever and ever. Amen.

After the foregoing prayer and their own recitation, in
a low voice, of the Trisagion:

Deacon: Father, give the bidding.
Then, as they proceed to the Prothesis:

Priest: Blessed is He who comes in the
name of the Lord.

Deacon: Bless, Father, the throne that is
on high.

Then, as they proceed to the "Synthronon" behind
the Altar, if there is one:

Priest: Blessed are You on the throne of
glory of Your kingdom, seated upon the
Cherubim, now and forevermore. Amen.

They then return to the holy Altar; the Deacon,
facing the people says:

(The congregation is seated.)

THE €PISTLE

Deacon: Let us be attentive.

Reader: (Reads the

Prokeimenon.)

appointed

Deacon: Wisdom.

Reader: The reading is from (announces
the Book from which the Apostolic lesson is
taken).

Deacon: Let us be attentive.

(The Reader reads the designated Apostolic

pericope.)
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Deacon: Master bless the incense.

Priest: Blessed is the God, now, and
always, and forever and ever. Amen.

In a low voice during the reading of the Epistle and
while the Deacon censes the Book of Gospels:

Priest: Shine in our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our minds that we may comprehend the message of
Your Gospel. Instil is us also reverence for Your
blessed commandments, so that putting down our
bodily desires, we may pursue a spiritual way of life,
both thinking and doing only those things that are
pleasing to You.

For You, are the light of our souls and bodies, Christ
our God, and to You we give glory, as to Your
Father who is from everlasting and Your all-Holy,
good and lifegiving Spirit, now and always and
forever and ever. Amen.

The Deacon approaches the Priest, then kneels at
the Altar, saying softly:

Deacon: Bless, Father, the herald of the
Gospel of the holy, glorious, Apostle and
Evangelist (Name) (Matthew, Mark, Luke or
John).

Priest: May God, through the prayers of
the holy and glorious Apostle and
Evangelist (Name) grant you to proclaim
the Good News with great power, for the
fulfilment of the Gospel of His beloved
Son, our Lord Jesus Christ.

Deacon: Amen. Amen. Amen. May it be
according to your word.

The Priest then gives him the Book of Gospels. He

then walks behind the Altar and exits from the North
door and goes to the Pulpit.

At the conclusion of the Epistle reading:

Priest: Peace be to you the Reader.

Choir: Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Tepede:  Elprivny ool 1@ evoryyeAopévo.

H AEITOYPriA TN
MICTWODN
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TAVToTE  QUAXTTOUEVOL, OO0l  BOEoy
avaréumouev, 1@ Iotpl kol 7@ Yip kol
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006 QLOVOG TOV XLDVOV.

Xopog: "ApNv.

‘O Tepevg €EamAol 10 "AVIIUNVGLOV.

O XEPOYRIKOC YMNOGC

O i 10 Xepoofeil — PUOTIKOG
elkoviCovteg, xol TH Cwomoi®d
TpLédt TOV TPLOAYLOV VHVOV
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ovveyileton 3¢ petd v Efcodov 1dv Tyiwv
Adpwv.)

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

THE GOSPeL

Priest: Wisdom. Arise. Let us hear the
holy Gospel.

(The congregation rises.)

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

is taken from the
(naming the

Deacon: The lesson
Gospel according to
Evangelist).

Priest: Let us be attentive.

Choir: Glory to You, O Lord, glory to
You.

The Deacon then reads the Gospel.

Choir: Glory to You, O Lord, glory to
You.

As the Deacon returns from the pulpit (or Bishop's
throne) and gives the Book of the Gospels to the
Celebrant:

Priest: Peace be to you, herald of the
Gospel.

THE LITURGY OF THE
FAI'THFUL

Priest: That ever guarded by Your power,
we may give You the glory: Father, Son
and Holy Spirit, now and always and
forever and ever.

Choir: Amen.

Here the Priest unfolds the Antimension.

THE CHERURIC HY'MN

e who mystically represent the

Cherubim, as we sing the thrice-
holy hymn to the lifegiving Trinity, let us
set aside all the worldly care, that we may
receive the King of all. (The hymn is
interrupted at this point to be concluded
after the Entrance of the Gifts.)
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Priest (in a low voice as the hymn is
sung): No one caught up in the desires and
delights of the flesh is worthy to come forth or draw
near to minister to You, the king of glory; for to serve
You is great and awesome even for the heavenly
powers. Yet, in Your inexpressible and
immeasurable love for us, You became man, without
alteration or change. You became our High Priest
and, as Lord of all, You entrusted to us the
celebration of this liturgical sacrifice, without the
shedding of blood. For You alone, Lord our God,
have dominion over all things, in heaven and on
earth. You are seated on the throne of the
Cherubim, Lord of the Seraphim and King of Israel.
You alone are holy, abiding in Your heavenly
sanctuary.

Therefore | implore You, as alone benevolent and
quick to hear, look on me Your sinful and wretched
servant, and purge my heart and soul of an evil
conscience, rendering me able, by the power of
Your Holy Spirit, and invested with the grace of
Priesthood, to stand before this Your holy table and
consecrate Your pure and sacred Body and Your
precious Blood.

For | come before You, head bowed, and pray: do
not turn Your face away from me or reject me from
among Your children, but deign to let these gifts be
offered to You by me Your sinful and unworthy
servant. For in truth You are the One who offers and
in turn is offered, who receives and in turn is shared
out, O Christ our God, and to You we give the glory,
as to Your eternal Father and Your all-holy, good
and lifegiving Spirit, now and always and forever and
ever. Amen.

In a low voice he recites, the Hymn of the Cherubim:

Priest: We who mystically represent the
Cherubim, as we sing the thrice-holy
hymn to the lifegiving Trinity, let us set
aside all the worldly care. (3)

Deacon: That we may receive the King of
all invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. (3)
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H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

As he censes he recites:

Priest: Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the Holy Lord Jesus,
the only sinless One. We venerate Your
Cross, O Christ, and Your Holy
Resurrection we praise and glorify; for
You are our God, we know no other; it is
Your Name we invoke.

Come, all you faithful, let us worship
Christ's holy Resurrection; for behold,
through the Cross joy has come to all the
world. Ever blessing the Lord, let us
praise His Resurrection. For in enduring
the Cross for us, He destroyed death by
death.

PsaLM 50 BD).

Have mercy upon me, O God, in the
greatness of Your love; in the abundance
of Your tender mercies, wipe out my
offence. Wash me thoroughly from my
iniquity, and cleanse me from my sin; for |
am well aware of my iniquity, and my sin
is before me always. It is You alone |
have offended: | have done what is evil in
Your sight; wherefore You are justified in
Your charges and triumphant in Your
judgement.

Behold, | was born in iniquities and in sins
my mother conceived me. But You are the
lover of truth: You have shown me the
hidden depths of Your wisdom. Sprinkle
me with hyssop and | shall be pure;
cleanse me, and | shall be whiter than
snow. Let me hear sounds of joy and
feasting; the bones that were afflicted
shall rejoice.
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Turn Your presence away from my
offences, and wipe away all my sins. A
spotless heart create in me, O God!
Renew a steadfast spirit in my breast.
Cast me not away from Your presence;
take not Your blessed Spirit out of me;
restore to me the joy of Your salvation,
and let Your guiding Spirit dwell in me.

I will each Your ways to the sinner, and
the wicked shall return to You. Deliver me
from blood-guilt, O God, my saving God,
and my tongue will joyfully sing Your
justice. O Lord, You will open my lips, and
my mouth will declare Your praise. Had
You desired sacrifice, | would have
offered it, but You will not be satisfied with
whole-burnt offerings. Sacrifice to God is
a contrite spirit; a crushed and humbled
heart God will not spurn. In Your
kindness, O Lord, be bountiful to Sion;
may the walls of Jerusalem be restored.
Then will You delight in proper oblation in
sacrifice and whole-burnt offerings.

The Clergy venerate the Altar saying: "O God be
gracious to me a sinner and have mercy on me".
Then, they ask forgiveness of one another and from
the congregation as the Priest says: "O God forgive
those who love us and those who hate us,” again
bowing before the Altar. They then proceed to the
Prothesis where they make three reverences saying,
"O God be gracious to me a sinner and have mercy
on me".

Deacon: Lift up, Master.

The Priest takes the Aer, places it over the

shoulders of the Deacon and says:

Priest: By night, lift up your hands to the
holy places, and bless the Lord.

Giving the Deacon the Diskarion the Priest says:

Priest: God has risen with a loud cry, the
Lord at the sound of the trumpet.
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KBeAWV 1O Cypoviov ocov  Xduc,
oLVoOVL KolBopQl EIANCOG KOl CPOUXOLY,
EV UViUaTL KaV@ KNoeVoos amdOeTo.
Kot AoBav 10v d€po Gmo TV OU®V TOD
Alokoévov Kol Bupidoog odtov, okemdlel To
“Ayo, dondlovion oOTA.

Abkovog:  AydBuvvov Aéormorta.

Tepedg (Bodlav): Aydbvvov, Kipie, €v 1
€V00KOQ 6OV TNV Z1dV, KAl 01K0S0ONT®
T00 Teiyn TepovoaATiL.

Tote avoicovolv €ml 10 BvolXoTIPLOV
o0V LOCYOVG. (3)

‘O Tepedg Aéyer 1@ Awokdéve, 8ot bmokAiver Thv
kepodyv: MvioOnti  pHov  dOeA@E Kol
OVAAELTOVPYE.

Aéxovoe: TG Tepwovvng cov Uvnobein
Kvptog 0 Oeog €v 1] Booideigx AvVtov
TavToTE, VOV Kol O€l, Kol €I Tovg
oLDVOG TOV QUDVDV.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

They then exit the North door preceded by the
Acolytes for the Great Entrance.

THE GREAT ENTRANCE

Deacon: May the Lord God remember us
all in His Kingdom, now and always and
forever and ever.

Choir: Amen. (and, completing the Hymn
of the Cherubim) ...Invisibly escorted by
the angelic hosts. Alleluia.

As they re-enter the sanctuary, Priest and Deacon
exchange the prayer:

May the Lord God remember vyour
Priesthood in His Kingdom, now, and
always, and forever and ever. Amen.

Lowering Your pure body from the Cross,
the noble Joseph wrapped it in clean
muslin with fragrant spices and laid it in a
new tomb.

The Priest removes the Aer from the shoulders of
the Deacon he censes it, places it over the Holy
Gifts and both Priest and Deacon kiss the gifts in
veneration.

Deacon: Give kindness, Master.

Priest (as he censes): In Your kindness, O
Lord, be bountiful to Sion; may the walls
of Jerusalem be restored.

The shall they offer calves upon your
altar. (3)

The Priest then says to the Deacon, whose
head is bowed: Remember me in your
prayers my brother and concelebrant.

Deacon: May the Lord God remember
your Priesthood in His Kingdom, now, and
always, and forever and ever.



‘0 Atdcovog Aéyer 1@ Tepel: EVEQL Dmep €00,
Aéomota “Ayie.

Tepedg TIveODua “Ayiov émeledoeton €rmi
oé, kal dvvayig Kvpiov Emokidoel oot.

Atbxovog: AVTO TO
ovAAeLTovpyioel  MULY,
npépog g Swig MUAv.
‘0 Abkovog Aéyer 1 Tepei: MvnoOnti pov
Aéormota “Ayie.

TVEDU O
TaooS  TOG

Tepedg THg Otakoviag o©ov  UvnoBein
Kvptog 0 Oeog €v 1] Booideigx AvVtov
TavToTe, VOV Kol O€l, Kol €I TOvG
oLDVOG TOV AUDVOV.

Abxovog: AUNV. (éEépxeton gk Tiig Popeiog
TOANG kol {otaTon €v Td cVviBeL TON).

17

The Deacon then says to the Priest: Holy
Father pray for me.

Priest: May the Holy Spirit come upon
you and may the might of the Most High
overshadow you.

Deacon: May that same Spirit
concelebrate with us all the days of our
life.

The Deacon then says: Holy Father pray
for me.

Priest: May the Lord God remember you
in His Kingdom, now, and always, and
forever and ever.

Deacon: Amen. (He then exits the
Sanctuary from the North door and assumes
his customary place on the Solea).
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('O Aowg kGBeTON.)
TA TIAHPDTIKA

Abxovog:  TIANp@CWUEV TNV SENCLY TUDV
70 Kvpio.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Abxovog: YTED TV TPOTEOEVTOV Tyliv
Aapwv, 100 Kvpiov denbauey.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Abxovog: ' YTEP TOD aryiov oikov T0VTOV
Kol TV UETA TiOTEWS, €VAoPeiag Kod
@OBov BOeob €loOVIOV €V OVTA, TOD
Kupiov denbdyeyv.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Adxovog: ' YTEP TOD Ppvobnvor Muog amo
rwaons OAlyewg, Opyng, KivovVOL Kal
avaykng, 100 Kvpiov Senbadyeyv.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

Atbkovoc:  AVTiAoBoD, owoov, EAénoov
kol opvAabov nuag, 6 Oeds, TH on
Xaprti.

Xopog: "AUNv.

Abxovog: TNV nuépav  mooav, TEAELQY,
ayiov, €lpnvikny Kol — VOUGPTNTOV,
rapa 700 Kupiov aitnoduedo.

Xopog: Toapdoyov, Kopte.

Abxovog: AyyeAov  €lpnvng,  TLOTOV
00NYyov, eOAaKa TAOV Wuydv Kol ThV
ocoudTov nuav, mwape To0 Kupiov
oiTnowuEd.

Xopog: TMoapdoyov, Kopte.

Abkovog: ZVYYVAUNY KOl CQECLV  TOV
OUOPTIOV Kol TOV  TANUUEANUATOV
NUAV, ape 100 Kupiov aitnoauedo:.

Xopog: TMoapdoyov, Kopte.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

(The congregation is seated.)

THE COMPLETION LITANY

Deacon: Let us complete our prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the precious gifts here
presented, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those
who enter it with faith, reverence and
godly fear, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That we may be spared all

affliction, wrath, danger, and want, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us and keep us, O God, in Your grace.

Choir: Amen.

Deacon: That this whole day may be
perfect, holy, peaceful, and without sin, let
us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful
guide, a guardian of our souls and bodies,
let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Forgiveness of our sins and
offences, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.



Abxovog: Tor KQAOr Kol CUUPEPOVTOL TOLG
yoyais nuUAvV kol e€ipnivny 1@ KOOU®,
rapa 700 Kupiov aitnoduedo.

Xopog: TMoapdoyov, Kopte.

Aéxovog:  TOv DOAoLOV Ypovov Tiic {wng
NUAV v €lpnvn kol ueTavoio Ektedéoar,
rapco To0 Kvpiov aitnoauedo:.

Xopog: TMoapdoyov, Kopte.

Aéxovoc: XproTiavee T TEAN Ths {wng
MUV, avaovva, QVETOUOYVVIC,
EPNVIKA, Kol KAV omodoyiav TNy €mi
700 @oPepod PBructogs 100  XpiroTov,
oitnoduedo.

Xopog: TMoapdoyov, Kopte.

Aéxovog: THG — mavayiog, — oypcvTov,
OmepevAoynuUévng, EvddEov  Agomoivng
NUOV  Oeotdkov Kol AELTOPOEVOV
Mopiag, (Yrepoyiow ©eotoke, odooV TPAC),
LET TAVTOV TV ‘Aviov

LVILOVEVOOVTEG, EQVTOVS Kol AAAOVG
kat mwaoav v {onv qudv Xptotd 10
Oed mopabapeda.

Xopog: Zot, Kopte.

H €Y'XH THC TIPOCKOMIAHGC

Tepevg (YOUNAOPDOVOG, ko dv xpdvov Aéyovton To
mAnpotikd): KiUple 6 Ogog 6 moviokpatwp, O
Uovog dyiog, o Oeyduevog Ovoiav oivéoews
opa. TOV EMKOAOVUEVWV OE €V OAN Kopdig,

mpoodebar KAl TMUDV TAOV OUCPTOADY TNV
0énolv, KAl TPOCAYAYE T® OYiw OO0V
BvolaoTnpie:

Kod ik&vwoov Muds mpoceVEYKELY 0ol QP T€
Kol Bvoiag TVEVUXTIKOG VIEP TAOV NUETEPOV
OUXPTNUATOV Kol TAOV T0OD A0D CyVONUATOV.
Koi xotobiooov Muds e0peiv yaptv €vomiov
oov, 100 YevéoBor ool EVMPOCOEKTOV TNV
Bvoiav nudv, kal émoknvacot tO TIveduo Thg
XAPLTOG 00V TO GyoBov €p° MUAS, Kol €l To
TPOKeilEVe, dDPA TOVTA, Kol €Ml TAVTOL TOV
Aodv cov.
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Deacon: All that is good and profitable for
our souls, and peace in the world, let us
ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may live out our lives in
peace and repentance, let us ask of the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: A Christian end to our lives,
peaceful, free of shame and suffering,
and for a good defence before the dread
judgement seat of Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Remembering our most holy,
pure, blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, (Most
Holy Theotokos, save us), with all the
Saints, let us commend ourselves and
one another, and our whole life to Christ
our God.

Choir: To You, O Lord.

THE OFFERTORY PRAYER

Priest (in a low voice as the Litany is being s
ung): Lord God Almighty, You alone are holy,
accepting a sacrifice of praise from those who call
upon You with their whole heart, accept also the
prayer of us sinners and let it reach Your holy altar.

Enable us to bring before You gifts and spiritual
sacrifices for our sins and for the failings of the
people. Make us worthy to find favour with You, so
that our sacrifice may be pleasing to You, and that
the good Spirit of Your Grace may come upon us,
upon these gifts here presented, and upon all Your
people.
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Tepedg Al TOV  OIKTIPU®V — TOD
Movoyevovg ocov  Yiob, ued o0
eddoyntog €1, ovv 1@ Iovayio xoi
‘Ayabd kot Zwomwold ocov ITvevuott, vov
Kol oEl Kol €6 TOUG QIOVOG TAV
oLDOVOV.

Xopog: "Auny.

(O Aodg éyeipeton.)
Tepedg  Elpnvn maot.
Xopog: Kol 1@ mvedporti cov.

Abxovog:  AYQATNOWUEV AAANAOVG, TV €V
OUOVOIQt OULOAOYTIOWLLEV.

Xopog: IMotépa, Yiov xol  “Aylov
ITvedpa, Tpuddo  OpoovolOV Kol
QY DPLOTOV.

Tepedg (yopnAoedvag domalopevog Ta Tipa Adpo
). Ayamnow o€, Kvpie 1 ioyVs [ov.
KUpiog otepémud pov, kol Katapuyn
OV Kl pUOTNG HOV.

‘O KAMPOG OVIOAACGCEL TOV GGTOGHOV  THG
epnvne

O Xp1o710g €V 170 HEOW MUAV. (Kai éxeivol
amavidol) Kod v kol éott kol éotoct.

Adxovog:  Tog BVpog, Tog OVpas: €v copig
TPOCY WLLEV.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Priest: Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are
blessed, together with Your all-holy, good
and lifegiving Spirit, now and always and
forever and ever.

Choir: Amen.
(The congregation rises.)

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us love one another, that
with one mind we may confess:

Choir: Father, Son, and Holy Spirit,
Trinity one in essence and undivided.

Priest (in alow voice as he reverences the s
acred vessels): | love You, Lord, my
strength. The Lord is my rock, my refuge
and my deliverer.

The celebrants exchange the kiss of peace, saying:

Christ is in our midst. (And they reply.) He
was and is and ever shall be.

Deacon: The doors! the doors! In wisdom
let us be attentive.



TO CYMROAON THC

nmncTeWwC
I I otevm €ig €vo Oedv, Tlatépa
[Mavtokpdtopa, [Towmmv

Ovpovod Kol YN, OpoT®V TE TAVTMV
Kol Goptmv.

Kat eig €va Kvplov Incodv Xpiotov,
TOov Y10V 100 @0V, TOV MOVOYeVH, TOV
€Kk 100 ITatpog YeEVWNnOEVTaL PO TEVTMV
OV ailovov. ddg €k dwtdg, BOgov
AANOLVOV €K OeoD GANOLVOD,
YEVWNOEVTOL 00 TOMOEVTIOL, OHOOVCIOV
@ [Motpl, St 00 T TAVTOL EYEVETO.

Tov dU MUAS TOVG GVOPOTOVG Kol Ok
TNV NUETEPAY COTNPLAY KOTEABOVTOL €K
TV OOpoVAV, KOl COPKMOEVTH €K
ITvevpatoc ‘Aylov kol Moplog THC
[MopBEVOL, KOl EVOVEPOTNCOVTOL.

Stovpwbévior  Te  VmEP  MUAV  €ml
ITovtiov ITiAdtov, kol ToBOVTOL KOl
TOPEVTOL.

Kal avootdvto Th tpitn NUEPQ KaTo
tog Tpopdc. Kol dveABOvTor €ilg ToUG
Ovpavovg, kol kaBeldpevov €k deldv
100 ITotpog.

Kot méAwv épyodpevov peta  dOENG
kpivor {@dvtog kol vekpovug OV THG
Baoulelog ovk €oton TEAOC.

Kol €lg 10 ITvedpor 10 “Aylov, 710
KVplov, 10 Zmomotov, 10 €k 100 TTotpog
gxmopevopevov, 1 ovv Iotpt kol Yig
GUUTPOGKVVOVUEVOV Kol
ovvdoEalopevov, 10 AoAoOY Slat TV
IIpopnTtv.

Ei¢ plov, ‘Aylav, KoaBoAwny xol
"AmootoliknV ExkAnciov.

‘Opoiloy®d €v Bdmtiopo eig dgecwv
QLAPTIAV.

[Tpocdok® Avéotacty  vekpdv. Kot

Cony 100 HéAAOVTOG ClidVOG. "AUNV.
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THE CONFESSION OF FAITH

believe in one God, Father, Almighty,
Creator of heaven and earth and of
all things visible and invisible.

And in One Lord, Jesus Christ, the only-
begotten Son of God, begotten of the
Father before all ages: Light of Light, true
God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through
whom all things were made.

For us men and for our salvation He
came down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit and of the
Virgin Mary and became man.

Crucified for us under Pontius Pilate, He
suffered and was buried.

On the third day He rose, according to the
scriptures; He ascended into heaven and
is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory to judge the
living and the dead. Of His kingdom there
shall be no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver
of Life, who proceeds from the Father,
Who together with the Father and the Son
is worshipped and glorified, Who spoke
through the prophets.

In one, catholic,

Church.

holy, and apostolic

| acknowledge one baptism for the

remission of sins.

| look for the resurrection of the dead, and
the life of the age to come. Amen.



22

H ArIA ANADPOPA

Abxovog: ZTOUEV KOAADG' OTOUEV UETA

@oBov: PO WUEV. v ayiov
AVopopay €v 1PV TPOCPEPELV.
Xopog: "Eleov elpnvng, Buciav

OLVEGENC.

Tepedg H yopis 700 Kvpiov nuav Incod
Xptoto0 kai 1 oaydnn 100 Ogob Kol
Hotpog, kol 1 xowvwviee 100 ‘Ayiov
ITvevuortog, €in LUETO TEAVTOV DUDV.

Xopog: Kol peta 100 mveOpartdg cov.

Tepedg AV CYDUEV TOG KPS,

Xopog: "Exopev mpog tov Kopov.

Tepede:  EVyoprotiomuev 7@ Kupio.

‘O Awdxovog elogpyetal €ig 10 “Aylov Bijpo do
g Notiog moANg.

Xopog: "A&lov kai dlkouov.

Tepevg (Wootikdg): Aéov  kal  dikawov o€
VUVeLy, o€ eVAoyelv, o©€ aively, ool
EVYOPLOTELV, O MPOOKVVELV €V TOVTL TOMQ THG
deomotelog cov. XV yop €1 Oe0g AVEKPPAOTOG,
ATEPLVONTOS, KHOPATOS, AKATAANTTOS, GEL @V,
oo VTHG AV XU Kol 0 Hovoyevis cov Yiog kol
70 IIvedud oov 10 “Ayiov. XV €k 100 uUn 6viog

gl 10 €lvar  NuUAS  mopnyoyes, Kol
TOPATECOVTOG OVESTNOOG TOALY, Kol OVK

AméoTNG TAVIX TOLDV, €0G NMUAS €I TOV
ovpavov aviyayes kol TNV PociAeiav cov
yapiow TNV péALovooay.

Yrép tovt0v anaviov e0yapioToOUéV oot Kal
@ povoyevel oov Yi®, kal 1@ Ilvevuoti cov
0 Ayip, VTEP TAVIOV, OV (OUEV, KXl OV OVK
ib',uev TOV_QOVEPDY, KQl 0pavav 813£py£mc?)v
TOV ElG TG yeyevnuévav. EVyopioToduév oot
Kol Omép Thg Aertovpyiag TovTng, fiv €k TV
XEWPDV UV déEacbon katnéimoog, kaitol oot
TOPECTAKOOL  YIAMAOeS — opyayyéAwv kol
uopiades  oyyéiwv, ta XepovPein kol o
Zepopei, EEanTtépuyd, TOAVOUATA, LETHPOLN
TTEPWTA,

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

THE HOLY ANAPHORA

Deacon: Let us stand well. Let us stand in
awe. Let us take care to offer the holy
oblation in peace.

Choir: Mercy and peace, a sacrifice of
praise.

Priest: The grace of our Lord Jesus
Christ, the love of God the Father, and the
communion of the Holy Spirit be with all.

Choir: And with your spirit.

Priest: Let us lift up our hearts.

Choir: We lift them up to the Lord.

Priest: Let us give thanks to the Lord.

The Deacon re-enters the Sanctuary from the South
door.

Choir: lItis fitting and right.

Priest (inaudibly): It is fitting and right to sing of
You, to bless You, to praise You, to give thanks to
You and to worship You in all places under Your
dominion: for You are God, beyond describing,
beyond comprehending, neither to be seen nor
conceived, forever existing, forever the same; You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit.
You brought us into being out of nothingness, and
when we had fallen, raised us up again, leaving
nothing undone until You could lead us to heaven
and grant us Your future kingdom. For all these
things we thank You and Your only-begotten Son
and Your Holy Spirit: for all these blessings, both
known and unknown, manifest or hidden, that have
been bestowed on us.

We thank You also for this Liturgy which You have
deemed worthy to accept from our hands, even
though You are surrounded by thousands of
archangels and tens of thousands of angels, by the
Cherubim and the Seraphim, six-winged, many
eyed, soaring on their wings.



Tepedg Tov Emvikiov Uuvov  ddovra,
Poavro, kekpayoto kol A€yoviar

‘O Adkovog oipwv TOV ‘Actepiokov €k 10D
‘Apvod amoomoyyiler ELoppddg Tow dikpor odToD.

Elto occmocCovrou QUTOV O Ispsug Kol O
Aldkovog, 0ot B€tel  avTOV €Ml 1OV
dedimlmpévov "Agpog.

yog, “Aylog, “Aywog, Kvprog

A ZoBadd, TAnpng 6 OvVPavog Kol
N YA ™ d6ENC cov. ‘Qooavva €v Tolg
VYioTolG EVAOYMUEVOG O €PYOUEVOS €V
ovopott Kvplov. ‘Qoovvd, 0 €v 1olg
VYIGTOLG.

Tepedg (xopmiopdvax): Meta tovtv Kol MUETS
0V Hakopiov Svvayiewv, Aéormoto
piAavBpore, Poduev kal Aéyouev: “Ayiog €l
Kol movaylog Xv, kal O povoyeviis oov Yidg,
kol 1O TIveDua oov 10 “Ayov. “Ayiog €l kod
Tavaylog kol peyolompenns 1 60Eoe cov: “Og
TOV KOOUOV 00V 0UTWS NYARNOoOS, (OTE TOV

Yiov Xov 10v povoyevip dodvor, v moes O
moTeEVWV €6 a0TOV Un amoAntor, GAL™ €xn

Sonv aioviov.

Og, €OV, kol maoav TNV VAEP NUDV
oikovouioy TANpaoog, ThH VUKTL, 1 TopedloeTo,
UOAAOV O€ €ovtov mopedidov VmEP THG TOD
Kéo;uov Corg, laﬂa‘)v déprov v Talg dyioag
avTOD Kol QYPAVTOS KOl CWUTITOL XEpPOtLY,
gvyapiotiioas Kol - €vAoyroag,  dyaoos,
KAdoog, €5wke T0Olg Ayloig avTol HoONTALS
Kol amooToA0LS, EMAOV”

Tepedg (Exphvag): AGPETE, @AYETE, TOVTO
Hov €ott 10 Zdua, T0 VIEP VUV
KAQUEVOV, EIG CPECLY OYLOPTIDV.

Xopog: "ApNv.

Tepedg (xopunhopdvag): OUolws Kol TO
Iotrplov peta 10 deimvioar AEywv:

Tepedg (Exphvag): ITiete €6 avUTOD mAVTEG,
70070 é0mt TO ATuUd pov, 1o Ths Kovig
AwOnkng, 10 VmEp VUDV KAl TOAADV
EKYVVOUEVOV, EIG GPECLY QUOPTIDV.

Xopog: "ApNv.
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Priest: Singing, proclaiming, shouting the
victory hymn and saying:

The Deacon lifts the Asteriskos from the Lamb,
lightly wipes it with the sponge, and offers it the
Priest for veneration. The Deacon then places it on
the folded Aer and says:

oly, Holy, Holy, Lord of Hosts,

heaven and earth are full of Your
glory. Hosanna in the highest. Blessed is
He who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

Priest (inaudibly): With these blessed powers,
we too, loving Master, cry out and say: Holy are You
and most Holy, You and Your only-begotten Son
and Your Holy Spirit. Holy and most Holy are You
and sublime is Your glory. You so loved Your world
as to give Your only-begotten Son, that whoever
believes in Him should not perish but have eternal
life.

Having come and having fulfilled the divine plan for
us, on the night when He was delivered up, or rather
gave Himself up for the life of the world, He took
bread in His holy, pure and blameless hands, gave
thanks, blessed and sanctified it and, breaking it,
gave it to His holy disciples and apostles, saying:

Priest (aloud): Take, eat, this is my body
which is broken for you for the remission
of sins.

Choir: Amen.

Priest (in a low voice): Likewise, after

supper, He took the cup, saying:

Priest (aloud): Drink of this all of you; this
is my blood of the New Covenant, which
is shed for you and for many for the
remission of sins.

Choir: Amen.
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Tepedg (LuoTik@c): Meuvnuévor  toivov  TiG
ocwtnpiov TovTNG EVIOATS Kal TAVIWV TAOV
VmEp MUDV YeYEVNUEV@V: TOD OTovpoD, TOD
TAPOV, TNG TPINUEPOV CAVUOTUCEWS, TG €I
ovpavovs avofdoews, ths €k deidv kabédpog,
TG JeVTéPOG Kol EVOOEOV TEALY ToPOoVTTioG.

Tepede: Taa o0 €k TOV OOV OO0l
TPOCQEPOLEY, KOTX TAVIO Kol Ol0
VIO,

(O Mg yovatilet.)

z: € UUVODHEV, G€ €DAOYOVUEV, OOl
EVYOPLOTODUEY, K¥pte, Kol
deoOpeBd Gov, O BE0g MUDV.

Tepevg (xopumAopdvag): “ETt  mpoopépouév oot
Vv Aoyiknv taUtnVv Kol ovVoilokTtov AaTpeiay,
Kol  mopokoAoOUEV o€, Kol Oedueda, Kol
iketevouev. Kotamepwov 10 ITveDud cov 10
“Ayiov €@’ nuag, Kol €Ml T TPOKEILEVX SDP
TOVTCL.

aytov

Avéxovog: EvVAdynoov, Aéormota, 10

"ApTov.

Tepevg: Kol moinoov tov pev dptov ToDToV,
Tipov Xauo 100 Xptotod cov. Aunv.
aytov

Avéxovog: EvVAdynoov, Aéormota, 10

TOTHPLOV.

Tepedg: To 6¢ €v 1@ Iotnpiew T0VTQ, TiHIOV
Atua 100 Xptotod cov. Aunv.

Avéxovog: EVAGynoov, Aéomota, au@otepa T
“Avia.

Tepevg: Metafoiov 1@ IMveduoti ocov 1@
Avie. Aunv. Aunv. ‘Aunv.
Tepedg (xopunhoopdvag): Qote  yevéobar 101G

LETOAOUPAVOVOLY EIG VAWLY WVXTG, EIG KPECLY
OUOPTIOV, €Ig Kowvwviay 100 Ayiov ©0v
Ivevuarog, €ig Pooideias ovpovav mAnpwuc,
€lg moppnoioy TNV mpog OF, Un €lg Kpiua, N €ig
KOTHKPYLAL.

"Ett  mpoo@épopév oot v Aoyiknyv todTnv
Aotpeiay, DMEP TAOV EV MIOTEL AVOTOVOOYLEVOV

Tponatopawv, Hotépav, Hopropydv,
Tpopntadv, ‘ATOCTOAWY, Knpvkwv,
Evayyeliotdv,  Moaptipwyv, Ouoloynrdv,

Eykpatevtdv kal maviog TVEVUATOS SKQiov
8V MOTEL TETEAELWUEVO.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Priest (inaudibly): Remembering therefore this
saving commandment, and all that came to pass for
our sake, the cross, the tomb, the resurrection on
the third day, the ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and
glorious coming.

Priest: Offering You these gifts from Your
own gifts, in all and for all.

(The congregation kneels.)

W e praise You, we bless You, we
give thanks to You, and we pray to
You, Lord our God.

Priest (in a low voice): Once again we offer to
You this spiritual worship without the shedding of
blood, and we ask, pray and entreat You: send down
Your Holy Spirit upon us and upon these gifts here
offered.

Deacon: Father, bless the holy bread.

Priest: And make this bread the precious Body of
Your Christ. Amen.

Deacon: Father, bless the holy cup.

Priest: And that which is in this cup the precious
Blood of Your Christ. Amen.

Deacon: Father, bless them both.

Priest: Changing them by Your Holy Spirit. Amen.
Amen. Amen.

Priest (in alow voice): So that to those who
partake of them they may bring vigilance of soul,
forgiveness of sins, communion of Your Holy Spirit,
fulfilment of the kingdom of heaven, confidence
before You, not judgement or condemnation.

Again we offer this spiritual worship for those who
have gone to their rest in the Faith, forefathers,
fathers, patriarchs, prophets, apostles, preachers,
evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for
every righteous spirit who has completed this life in
faith.



*

(O Aowdg éyeipeton.)
Tepeds:  EEapétog TG ravoryiog,
oxpavTon, VTEPEVAOYNUEVNGS, EVAOEOD,
Aeomoivng  nudv  Oegotékov, Kol

aetmopBévov Mopiog.

‘O Tepevg Oupwd. O de Atdkovog AoPAV TO
opotiplov  Bopie  KOkA® v Aylowv
Tpamelov, pvnuovevel 8¢ ko® €ovtov {OvTog

T€ KOl TEOVEDTOC,.

A Elov oty ¢ GAMBAC,
pokopilety oe TV Oe0TOKOV, TNV

QEOKEPLIOTOV KOl TOVOUDUNTOV, KO

Mntépae  T00  Beod  Mudv.  Tny
TYotEpay TV XepouPeip Kol
€vdo&oTépay QCVYKPLTOG TOV

YePaQELL, TNV AdLoLPOopmg Oeov AdYov
TekoVoay: TNV Ovimg Oe0TOKOV, OF
].LSYOCXf)VO},LSV. (R tov Eippov tiig O @dfig 100
Kavovog tiig €optiic.)

Tepedg (yopumioopdvag): Tod  ayiov  Twdvvov,
rpopntov, Ilpodpduov kai Portiotod: TOV
ayiov, €v6Ewv kal moveLPNUWV ATOCTOAWV
700 ayiov (“Ovopa) 00 Kol TNV Uvnunv
EMTEAOVUEV, KOl TAVIWV OOV TV AYi®V, @V
Taig ikeoioig €miokewon nuog, 0 Oeos. Kol
UVAoONTL TEVTOV TOV KEKOYUNUEVOV ETT EATIOL
avootaoewg, (ong aiwviov (koi  pvnpovedel
évtadBo Ovopooti Gv Podleton teBvedtwv) Kol
avaravoov avtolg, O Oeog nudv, Omov
EMIOKOTET TO QPAG TOD MPOCWmOV ©0v. ETt
rapakaloOuév o€ puviodnt, Kuiple, moong
gmiokonnic 0pBodOEWY, TV OpOOTOUOVVTWY TOV
Abyov thg ofg aAnbeiog, TwovTog 10D
npecPutepiov, Mg €v Xprotd Sokoviag kol
Tavtog 1epatikod TAyUoTog. “ETL TPOOPEPOUEY
ool TNV AOYIKTNV TaVTNV AXTPEVELV VRIEP THG
olkovuévng: VmEP TS ayiag, KoBoAikhg Kkal
amootodiknic ExKkAnoiog: OmEp 1@V v oryvoig
Kol oguvi) moAlteigr dtoryoviwv: kol VmEP TV
apyoviov nudv: dog avtois Kovpie, eipnviknv
myv €ovoiay, va kol mnuets, €v T yaAivn
o¥TdV, TjperoV kKal novyiov Piov Sikymuev, €v
raon eVoePeio kal CeEUVOTNTL.

‘O Tepevg €0A0YET TO GVTIdWPOV AEY®V:

Tepedg Méyo 10 dvoua thg ‘Ayiag Tpiadog.
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(The congregation rises.)

Priest: Especially our most holy, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

The Priest censes. Taking the censer the Deacon
censes around the Altar stopping behind the Altar to
commemorate the living and the departed.

t is truly fitting to call you blessed, O

Theotokos; you are ever-blessed,
utterly pure, and Mother of our God. More
honourable than the Cherubim, and far
surpassing the glory of the Seraphim,
remaining inviolate you gave birth to God
the Logos. Truly the Theotokos, we
magnify you. (Or other Magnificat proper to
the day.)

Priest (in a low voice): For Saint John the

prophet, forerunner, and Baptist; for the holy
glorious and most honourable Apostles, for
Saints(s) (Name-s) whose memory we

commemorate today; and for all Your saints, through
whose supplications, O God, bless us. Remember
also all who have fallen asleep in the hope of
resurrection unto eternal life. (Here the priest
commemorates the names of the deceased.)
And grant them rest, our God, where the light of
Your countenance shines. Again, we ask You, Lord,
remember all Orthodox bishops who rightly teach
the word of Your truth, all presbyters, all deacons in
the service of Christ, and every one in holy orders.
We also offer to You this spiritual worship for the
whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living in purity and holiness.
And for all those in public service; permit them, Lord,
to serve and govern in peace that through the
faithful conduct of their duties we may live peaceful
and serene lives in all piety and holiness.

The Priest blesses the Antidoron saying:

Priest: Great is the name of the Holy Trinity.
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Tepedg (Expdvag): EV  mp@tolg, pHvnioonti,
Kvpie, 100 Apylemokomov MUV
COovopo), Koid 7100 EmMOKOmOL  MUDV

(‘Ovopar), OUG xo’cplcou TG dyioag ooV
Emdnawag gv elpnvn, O'a)ovg, evn,uovg,
VYIETG, uomponuepevovmg, Kal
dpbotouodviog TOV  Adyov Thg XNg
oAnBeiog.

(TtPOG TOV AOLOV.)

Méxovog Kol @v €kootog kotor Sidvoray
€xel, Kal TAVIOV Kol TooV.

Xopog: Kol mévtmv Kol Tacdv.

Tepedg (LooTIKaX): Mvnaem'l Kvple TnNg
nokea)g, évn TOPOLKODLLEY, Kol mxcng no/”tea)g

Kol yapog, Kol TOV TIOTEL OIKOUVIWV EV
odTalG. Mvnoonti, Kpte, TAEOVTOV,
0001LTOPOVVTOY, VOoOOVIWV, KoLVOVIQV,

QYUAADTOV Kol TS oWTNPIOG XVTDV.

Mvicnt, Kipie, 1@V Kocpnoq)opovvra)v Kol
Kallwpyovvm)v gv Tl ocywag ooV
ExxAnoioig kol HEUVNUEVOV TOV TEVATOV, Kl
ETl TAVTOG MUAS T EAEN GOV EEmOTELLOV.

Tepedg (Bxodvag): Kal 80¢ nutv, v évi
otouott kol i kopdig, dokalerv kai
OVUUVETV 70 TAVTYLOV Kol
LEYOAOTPENEG OVOUX o©ov, T0D Ilotpog
kal 100 Yiod «kai 100 ‘Ayiov
ITvevuotog, vOV kol el kal €1 100G
ALDVOG TOV OIDVOV.

Xopog: "ApNv.
‘O Adkovog €Eepyetat €k Thg Popeiog TOANG.

Tepedg Kol éoton tor EAEn 100 peyAAov

Oeob kol XThHpos MUV XpLoTtoD UETO.

VTV DUDV.

Xopog: Kot peta 100 ITveOpartdg cov.
(O Ao kGBeTO.)

Aéxovog:  TTavtwv ()Y ayiov

Uvnuovevoovies, €1t kat €tt €v gipnvn,
700 Kvpiov SenbAdLEV.

Xopog: Kvpie, EAéncov.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Priest (aloud): Among the first, Lord
remember our Archbishop (Name) and our
Bishop (Name). Grant that they may serve
Your holy Churches in peace. Keep them
safe, honourable and in health for many
years, rightly teaching the word of Your
truth.

(facing the congregation.)

Deacon: Also remember, Lord, those
whom each of us has in mind and all your
people.

Choir: And all Your people.

Priest (inaudibly): Remember, Lord the city in
which we live, every city and country, and the faithful
who dwell in them. Remember, Lord, the traveller,
the sick, the suffering, and the captives, granting
them protection and salvation.

Remember, Lord, those who do charitable work,
who serve in Your holy churches, and who care for
the poor. And send Your mercy upon us all.

Priest (aloud): And grant that with one
voice and one heart we may glorify and
praise Your most honoured and majestic
name, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

Choir: Amen.

The Deacon exits the Sanctuary from the North
door.

Priest: The mercy of our great God and
Saviour Jesus Christ be with all of you.

Choir: And with your spirit.
(The congregation is seated.)

Deacon: Having remembered all the
saints, let us again in peace pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.



Abxovog: YTED TV  TPOOKOULOOEVTV
Kol oylcbéviov Tiuiov Adpwv, ToD
Kvpiov denbdyeyv.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Abxovog: O 6 QLAGVBpwros  Ogog
NMUOV, O TPOCOEEAUEVOS aVTX €I TO
aylov Kal VIEPOVPAVIOV, KAl VOEPOV
o¥T0D OVOoLCTAPLOV, EIG OOUNV EVWSIOG
TVEVUQTIKTG, QVTIIKOTOTEUYN TUTIV TNV
Beiav yoprv, kol TNV dwpecy 100 Ayiov
ITvevuortog, denODUEV.

Xopog: Kipie, éAéncov.

Méxovog: TNV €votnra thg mioTtews Kol
v kowvwvioey 100 ‘Ayiov ITvevuatog
oiTnoauevol, ExvTovg kol dAAA0VS Kol
mooav v {onv quov Xptotd® 1@ Od
ropofapedor.

Xopog: Zot, Kopte.

Tepedg (LVOTIKAG): X0l  TOPUKATHTIOEUEVR TNV
fonv Nuodv draocav, kal tnv éArida, Aéomota
QIAGVOpme, KAl TOPUKOXAODUEV O  Kad
oeduebor kol iketevouey: karaiooov muUog
LETOAOPETY TOV ETOVPAVIOV GOV KOl QPIKTAV
Mvotnpiov tadtng g EpaS Kol TVEVUATIKNG
Tpamélng, pete  kobopod  ovvelsotog,  Eig

dpeotv OUPTIDV, €lg ovyxdpNoLY
mAnuueAnuatov, €l Ilveduatog  ‘Ayiov
Kolvavioy, el Pocideiog ovpavav

KAnpovouliay, €ig moppnoiov TNV mpog o€, Un
€l¢ Kpiua, 1 €I KATAKPUYLA.

(O Ao éyeipeton.)

Tepedg Kol xataéiooov nuag, Aéomota,
LETO TOPPNOLOG, AKOTOKPLTOS, TOAUAV
EmkoAelobal G€ TOV EmMOVPAVIOV B0V
Hotépa xoid A€yerv.
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Deacon: For the precious Gifts offered
and consecrated, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That our loving God who has
received them at His holy, heavenly, and
spiritual altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send upon us
divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Having prayed for the unity of
the faith and for the communion of the
Holy Spirit, let us commit ourselves, and
one another, and our whole life to Christ
our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest (inaudibly, during the foregoing Litan

y): We entrust to You, loving Master, our whole life
and hope, and we ask, pray, and entreat; make us
worthy to partake of your heavenly and awesome
Mysteries from this holy and spiritual Table with a
clear conscience; for the remission of sins,
forgiveness of transgressions, communion of the
Holy Spirit, inheritance of the kingdom of heaven,
confidence before You, and not in judgement or
condemnation.

(The congregation rises.)

Priest: And make us worthy, Master, with
confidence and  without fear of
condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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‘O Adkovog {otatar évomov thg Eikovog tod
XpLoTov.

H KYPIAKH TIPOCEY XH
H drtep UMV, O v To1g 0VPaVOTG
aytocttm t0 Gvoprd Gov

EABET™ M PaciAglar covr

YEVNONT® TO BEANUA GOV,

¢ €v ovpovd Kol €l THe YRG.

TOv EpTOV MUAV TOV €TLOVGLOV

d0¢ MUTV oNpLepOV”

Kol Gpeg MUV T OPELANPOTAL MUV,
OC KOl MUETS APLEUEV TOTG OPELAETONG
MUV

Kol U eloevéykng NUAg eig TeEPASHOV,
GAAG pOGOL MO GO TOD TOVNPOD.

Tepede: “OTL 00D €01y 1) PooiAgior kol 1)
ovvoig kol 1 66Eex, 100 INotpog Kol ToD
Yiod kai 100 ‘Ayiov Ilvebuotog, VOV
Kol o€l kal €I ToUS oldVeS TV
oadVoV.

Xopog: "AuNv.
Tepedg  Elpnvn maot.

Xopoc: Kol 1@ mvedpoti cov.

Aéxovog: Tog Kepadog Mudv t@ Kvupio
KALVOUEV.

Xopog: Xot, Kopte.

Tepedg (yopumAopdvag): EVyoptototuév oot,
Baoided a0pote, O TH CUETPTTO OOV OVVAUEL
T TAVTH OnuIovpynoog Kol T@ TANOeL 1O
éAéovg oov, €€ ovk dviwv €ic 1O €elvon T
Tavia ropayoydv. Avtog, Aéomota, ovpavobeV
€mde Eml 100G DMOKEKAIKOTAS OOl TOG EXXVTAV
KEQAAGG: 0V yop ExAvay oopkl Kol oo,
GAAC oot T@ PoPep® Oed. v 0vv, Aéomota, T
mpoKeiuEVY,  mOoLY  NUIV €l ayoBov
&oudiioov, kata TNV EKCOTOVL Olary ypeioy:
101 mAé0VOL OCUUTAEVOOV: TOIG 000LTOPOVOL
OVVOSEVOOV: TOVG VOooOOVTNG (ooal, O 1oTpog
TOV YOYDV Kol TOV COUATOV TUDV.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

The Deacon now stands before the icon of Christ.

THE LORDS PRAYER

ur Father, who art in heaven,
hallowed be thy name.
Thy kingdom come;
Thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day
our daily bread,
and forgive us our trespasses
as we forgive those who trespass against
us,
and lead us not into temptation,
but deliver us from the evil one.

Priest: For Yours is the kingdom and the
power and the glory of the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the
Lord.

Choir: To You, O Lord.

Priest (in a low voice): We give thanks to You,
invisible King. By Your infinite power You created all
things and by Your great mercy You brought
everything from nothing into being. Master, look
down from heaven upon those who have bowed
their heads before You; they have bowed not before
flesh and blood but before You the awesome God.
Therefore, Master, guide the course of our life for
our benefit according to the need of each of us. Sail
with those who sail; travel with those who travel; and
heal the sick, Physician of our souls and bodies.



*
‘O  Audxovog Chvvotonr  GTOLPOEDG  TO
‘Opéprov.

Tepedg XApiTt  KQl  OIKTIPUOLG Kol

pLAavBpwrige T00 ovoyevols cov Yioo,
L1EB” 0D eVAOYNTOS €1, OLV T TOVoyi,
Kol ayabo, kot {womoi@® cov ITvevuortt,
VOV Kol O€l Kol €15 TOVS oldvag TV
oLDOVOV.

Xopog: "AUNv.
H e€IA KOINDNIA

Tepedg (yopumhoodvag): Ilpooyes, Kiple, Tnoov
Xpioté, 0 Oeog NMuav, € dayiov katolknTnpiov
ooV Kol amo Gpovov 66Ens thg Pocireias cov,
Kol EAOE €ic TO ayidoar nuag, 0 dve 1@ Iatpl
OVYKOONUEVOS KOl DOE MUIV AOPATOG CUVADV*
kal xotablooov Th  Kpotoud OGOV YEIpl
HETOSOOVOL ULV TOD AYPAVTOV ZAUXTOS OV,
kol To0 TiHiov ATuatog, Kol 0t UV TVt 70
Ao@.

Méxovog:  TIpOoYUEV.

‘O Awdxovog elogpyetal €ig 10 “Aylov Bijpo do
g Notiog TOANG.

Tepede: T “Ayio 101G oryioig.

Xopog: Eig dywog, €ic Kvprog, Tncovg
Xpiotog, €lg d0Eov Beod IMotpdc.

ApNv.

A ivelte 1tOv  Kovplov €k 10V
Ovpav@dv. Alvelte AVTOV €v 101G

vyiotolg. "AAANA0VIL.

("H 10 Kowvwvikov thg NUEPOS.)
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The Deacon re-arranges his Orarion.

Priest: By the grace, mercy, and love for
us of Your begotten Son, with whom You
are blessed, together with Your all holy,
good, and life giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

THE FRACTION AND
COMMUNION

Priest (in a low voice): Lord Jesus Christ, our
God, hear us from Your holy dwelling place and from
the glorious throne of Your kingdom. You are
enthroned on high with the Father and are also
invisibly present among us. Come and sanctify us,
and let Your pure Body and precious Blood be given
to us by Your mighty hand and through us to all Your
people.

Deacon: Let us be attentive.

The Deacon re-enters the Sanctuary from the South
door.

Priest: The holy Gifts for the holy people
of God.

Choir: One is Holy, one is Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father.
Amen.

raise the Lord from the Heavens;
Praise Him in the highest. Alleluia.

(Or, the Communion Hymn for the day.)



30

Abxovog: Médioov, Aéomota, OV “Ayiov

"Aptov.

‘O 0¢ Tepevg peAilwv ovtov el Téccopo
TUAHOTO. LETO TPOCOY TG Kol eVAPelag AEyeL.

Tepedg (yopmhoopdvag): Medileton Kol
Oroyuepileton 6 'Apuvog 100 Oeod, 6 pelifouevog,
Kol pUn OloapoVUevog, O TEVToTE E0BLOUEVOG,

Kol UNOETOTE  SATAVAUEVOS, CAAAA  TOUG
UETEYOVTOG aytamy.
Avdxovog: ITArpwoov, Aéomota, 10  dylov

Totnpiov.

Kol Aafav €v tuijpo 10 €xov IZ moetl otopov
gndvd To0 dylov IMotnplov kol pimtel 1O
Tepdylov €vtog To0 arylon Iotnpiov Aéywv.

Tepevg: TTAnpwpo motnpiov miotews ITveVuaTog
‘Aviov.

Abixovog:  Apnv.
Avbxovog:  EVAGYnoov, Aéormota, 10 Zéov.

Tepevg: EvAoynuévn 1 {éoig v Ayiov oov,
Kiple, mévrote: vOv kol ael kol €6 TOVG
oadvaG TV oddVeV. AUTV.

Albxovog (Byxéov  év 1@  ayio  IMommpiw

otovpwelddg, 100 Tepeddg  Aéyovtoc): ZEoig
riotewg, wApng Iveduatog Ayiov. Aunv.

EY' XAl 6€IAC
MeTAAHY e C

IMotevw, Kiple, kal OpoAoy®d Ot ov €l
aAnbids 6 Xpiotdg, 0 Yiog 100 Oeod TOD
fovtog, 0 E€ABV €l TOV KOOUOV QUOPTOAOVS
ocwoal, OV TpdTos €l Eyw. "ETt motedw 0T
T00T0 QUTO €0TL TO dYpaviov XAUC 0oV Kol
T00T0 QUTO €0TL T0 TiHIoV ATUd c0v. Afouon
00V 00V" EAENCOV LE Kol OVYYWPNOOV Lol TO
TOPOATTOUXTE  [HOV, T €KoVOol KOl TO
axovold, Ta €V AOym, Ta €V €pYQ, TO €V YVAOEL
kal oyvolg kol oElwodv pe  akoTakpitog
UETOOYELV TAV AYpdviv cov Muotnpiov, €ig
dpeoty auoptiadv kol €ic onv aidviov. Aumnv.

"E6elbog mobw pe, Xproté, kai nAloiwocos t@
Beiw oov &pwti aAla katapleov muplt aii@
TOG QUOPTIOG oV, Kol EumAnodnvoa Ty v ool
PVPNS  Kotaliwoov, v 10G OV0 OKIPTAV
HEYAADV®, ‘AYyabE, Topovcias cov.

Ev txig Aoumpotnot v ‘Ayiowv oov, TdG
eloeAevoouonr o0 avaéiog; Eav yop TOAUNC®
OUVEICEABETV €I TOV VUUQOVY, O YITAV UE
EAEyxel, OTL oK €0TL TOD YOV, Kol OEOLULOG
gkPalovuar dmo t@v Ayyélwv. Kobdapioov,
Kipie, t0v pomov T wuxng Hov, Kal ooV
LE, S PLAAVOPWOTOG.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Deacon: Break, Master.

The Priest the breaks the "Lamb" into four portions
saying:

Priest (in alow voice): The Lamb of God is
broken and shared, broken but not divided; forever
eaten yet never consumed, but sanctifying those
who partake of Him.

Deacon: Master, fill the holy cup.

Placing a portion of the "Lamb" marked IC in the
Cup:

Priest: The fullness of the cup, of faith in the Holy
Spirit.

Deacon: Amen.
Deacon: Bless, Master, the Zeon (the warm water).

Priest: Blessed is the fervour of Your Saints, now
and forever and ever. Amen.

Deacon (Pouring the Zeon into the chalice
as the Priest says): The fervour of faith, full of
the Holy Spirit. Amen.

THE PRAYERS REFORE
COMMUNION

| believe and confess, Lord, that You are truly the
Christ, the Son of the living God, who came into the
world to save sinners, of whom | am the first. | also
believe that this is truly Your pure Body and that this
is truly Your precious Blood. Therefore, | pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in word
and deed, known and unknown. And make me
worthy without condemnation to partake of Your
pure Mysteries for the forgiveness of sins and for life
eternal. Amen.

You have beguiled me with yearning, O Christ, and
by love divine transformed me. Consume my sins in
ethereal flame, and let me be filled with the sheer
delight of You, O Gracious Lord, that leaping for joy,
I may magnify both Your Advents.

How shall I, who am unworthy, enter into the
splendour of Your saints? If | dare to enter into the
bridal chamber, my clothing will accuse me, since it
is not a wedding garment; and being bound up, |
shall be cast out by the angels. In Your love, Lord,
cleanse my soul and save me.



Aéomotor piAavOpowrne, Kipie Tnood Xpioté, o
Oebs pov, un eig xkpiua ot yévorto ta Ay
0T, Sl 10 avabiov eivol pe, AAL’ €lg
KABapo1v KAl OyloGUOV WOXTS TE€ KOl OCOUATOS
kol €l appofava  periiovons Long kol
Pooireias. Euol 6¢ 10 mpookoAldcOon t@ Od
ayaBov éoti, tibeobar €v Kvpie tnv éAmida thg
cwTNPLOG [LOV.

Tob Agimrvov cov 100 HVOTIKOD, ONUEPOV, Yie
Oc0D, KoLVVOV lE mapadafe: ov un ydp toig
ExBpois cov T0 MvoTtiplov €lmw: 0V PIANUE oot
owow, kolbamep 6 Tovdag, GAL’ @¢ 0 Anotng
ouoloyad oot Mviiobnti pov, Kvpie, 6ty EAONG
&v 11) Baotleio oov.

Tepevg (Méyer 1t  AwokOvw): AJEAQE Kol
OVAAELTOVPYE OVYYWpnodv pot @ avobio

Tepet.

Avéxovog: Thg Tepwovvng cov uvnobein Kivprog
0 Beog €v 1N BaotAeigr AVTOoD mavToTe: VOV KOl
ael, kol €i6 T0VG oUDVAG TAOV oUDVOV.

‘O Tepedg Aéyer O Oeog Adobnti por 1@
OUPTOAD Kol ELENCOV LLE.

Kol AopPdver €v tuiuo €k 100 “Aptov Kol
Aéyel. T80V mpocépyopal Xplotd 1M GBovAT®
Boothel xol Oed mMudv. Metadidotodl pot
("Ovopo) @ iepet (1 lEPOHOVAy®) TO TIHIOV Kol
movaylov Xopo 10 Kvpiov koi Ogol, Kol
Zmtipog MUAV Tncod Xprotod, €ig deesiv pov
popTI®V, Kol €ig Lonv oddviov. "Apqv.

Tepedg Aldkove, TPOCEABE.

‘O Adkovog mpooeABdV €k deEldV ThHg "Ayiog
Tponélng Aéyel: To0V mpooepyopont Xplotd Td
&Bovétw Baoidel kal Oe®d Mu®dV. Metddog Hot,
A¢omota, ("Ovopo) 1@ Gvatieo AlwkOve) 1O
TV kol wovayov Zodpo tod Kvpiov kol
Oeo?, Kol ZoThpog NUAOV Incod Xpiotov, €l
Qpeciv pHov GpopTIAV, Kol €ig Loy aidviov.
Apny.

Tepevg: Metadidotal oot ("Ovopa) (0]
EVAOPeCTATO AlokOVEQ TO TIHIOV KOl TOVALYLoV
Xdua 100 Kupiov, kol Oeol, kal ZwOTHPoS
nuov Tnood Xpiotod, €ic dpeociv 6oV
ouopTIdV, Kol €ig Sonv aidviov. Aunyv.

‘0 Atoucovog kocuBocva oV “Aylov “"Aptov Kol
amnépyeton OmcOev mg ‘Ayiog Tpomz-:Cng Kol
petodoPbiver o0 €v T ToAGUn oOTOD.

Tepedg; Toov ém npooep)(o;wa Xpiotd 0
abavarte Booldel kot O@ n/m)v Meradidotod
pot (3eivt) 7@ avokio igpei (7 iepopovéym) T0
TiUIOV Kol TOVAOTIAOV Kal TOVOKTPOTOV, KOl
fonpov Afua 100 Kupiov xoi Oeod kol
Zwtipos MUV Inood Xpiotov, € GPeciv LoV
ouopTIOV, Kol €ig Sonv aidviov. Auny.
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Loving Master, Lord Jesus Christ, my God, let not
these holy Gifts be to my condemnation because of
my unworthiness, but for the cleansing and
sanctification of soul and body and the pledge of the
future life and kingdom. It is good for me to cling to
God and to place in Him the hope of my salvation.

Receive me today, Son of God, as a partaker of
Your mystical Supper. | will not reveal Your mystery
to Your adversaries. Nor will I give You a kiss as did
Judas. But as the thief | confess to You: Lord,
remember me in Your kingdom.

Priest (To the Deacon): Brother and

concelebrant, forgive me the unworthy Priest.

Deacon: May the Lord God remember you in His
Kingdom now, and always, and forever and ever.

The Priest says: "O God be gracious to me a
sinner and have mercy on me".

Then, taking a portion of the Lamb: Behold, |
approach Christ, our immortal King and God. The
precious and most holy Body of our Lord, God, and
Saviour Jesus Christ is given to me (Name) the
unworthy Priest, for the remission of my sins and to
life everlasting. Amen.

Priest: Deacon, approach.

The Deacon approaches from the right
saying: Behold, | approach Christ, our immortal
King and God. Master, give me (Name) the
unworthy Deacon, the precious and most holy Body
of our Lord, God, and Saviour Jesus Christ for the
remission of my sins and to life everlasting. Amen.

Priest: The devout Deacon (Name) is given the
precious and most holy Body of our Lord, God and
Saviour Jesus Christ for the remission of his sins
and to life everlasting. Amen.

The Deacon walks behind the Altar and there,
partakes of the Precious Body.

Priest: Behold, again | approach Christ, our
immortal King and God. The precious, most holy,
pure and lifegiving Blood of our Lord, God and
Saviour Jesus Christ is given to me (Name) the
unworthy Priest, for the remission of my sins and for
life everlasting.
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Elto amoomoyyicog 10 te dyov ITothplov Kol
T €0VTOD XEIAN domaletor  oLTO
Aéyov: ToDto Hyoto TOV YEWEDV KOV, Kol
qperel KVplog Téoog Tog GVOLLOG OV KOl TOG
apoptiog pov meptkabapiet.

Tepevg: Atdkove, €Tt mPOOEABE.

‘O Adkovog mPooeAOAV €€ aploTEp®dV  THG
‘Aylag Tpomélng A€yet. To0v €11 mPocEpy oot
Xplot®d T® bovétw Boolhel kol Oed MUDV.
Metédog pot Aéomota, (Seivi) 1@ AvoEim
AlokOve 1O TioV Kol movaylov, Ao Tod
Kvpilov, kai ©eo?d, kol Zwthpog MOV Incod
Xp1otoy, €ig Gpecilv POV OGUOPTIOV, KOL €1G
Comv aidviov. "Apny.

Tepevg: Metadidotal oot ("Ovopa) (0]
EVAXPECTATO AlKOV® TO TILIOV KO TOLVXYLOV,
Afuo 100 Kupiov, kol Oegol, kal ZwThpog
nuaov Tnood Xpiorod, €ig dpeoiv  cov
opopTIdV, Kol €ig Sonv addviov. Aunyv.

Tovt0 Hyoto TV YELAéV OV, Kol OQPEAET
Kiplog mdoog tog ovouicg pHov Kol TOG
OUOPTIOG 1OV TEPIKABAPIET.

Eita ta Emopevo.

Aldxovog: Avdotoorv  Xpiotod  Osaodevor,
nmpookvviiowuev “Aywov, Kipiov, Tnoodv tov
uovov avapcptntov. Tov Ztovpdv cov, XpioTe,
TPOOKVVOUUEV, KAl TNV ayioy 6ov Avaotaoty
duvovuev xoi Soalouev. XV yop €l Ogog
NUAV, EKTOG 60D HAAOV 0VK OlOOUEV, TO OVOU
ooV oOvouddouev. Ae0te mAvVTEG Ol  MOTOL,
TPOoKVVIIOWUEY TNV 1700  Xpltotod  oryioy
‘Avaotaotv: 1600 yop MABe S 100 ETarvpod,
xapo €v Ol 1@ KOOU®. AlX  TOVTOS
evAoyobvres 10V KUplov, OUVOOUEV TNV

‘Avaotooty avTo0. ZToupov Yop VTOUEIvVOS Ot

NUAS, Bavatew B6VoTOV WAECEV.

dwtilov, pwtifov, 1 Véx Tepovoodnu: 1 yop
00Ea. Kvpiov, €ml o€ avéteile. XOpeve vOv, kail
ayaALov Zidv- oV O ayvn, tépmov OeoTOKE, €V
1 €yépoel 100 TOKOV COV.

Q Geiog! & @idng! @ yAvkvtatng cov ewvig,
HED MUAV AWeVdDs Yop annyyeilw éoecbo,
LEXPL TEPUATOV aidvos XploTé: 1jv ol mioTol
dykvpov EATI0G, KATEYOVTES, AYUALOUED.

Q Ildoya 10 péyo xoi lepdtatov Xpioté: @
copia, kal AOye, ToD Oeod kol dVvaig: §idov
NUTV EKTUTATEPOV OO0V LETOOXELV, €V TN
aveoTépw, Nuépe TN PaotAeiag cov.

Elta 0 Audkovog €kPaAAel To TUNHOTO TOD
‘Ayiov Zopotog @ ‘Ayim IMotpiw.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Wiping the rim of the chalice and reverencing it, he
adds: This has touched my lips; the Lord takes
away all my guilt and my sin is forgiven.

Priest: Deacon, again approach.

The Deacon coming from behind the Altar
approaches from the left saying: Behold, | again
approach Christ, our immortal King and God. Master
give me (Name) the unworthy Deacon, the precious
and most holy Blood of our Lord, God and Saviour
Jesus Christ for the remission of my sins and for life
everlasting. Amen.

Priest: The devout Deacon (Name) is given the
precious and most holy Blood of our Lord, God and
Saviour Jesus Christ for the remission of his sins
and to life everlasting. Amen.

This has touched my lips; the Lord takes away all
my guilt and my sin is forgiven.

Then the following prayer.

Deacon: Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the Holy Lord Jesus, the only sinless
One. We venerate Your Cross, O Christ, and Your
holy Resurrection we praise and glorify; for You are
our God, we know no other; it is Your name we
invoke. Come, all you faithful, let us worship Christ's
holy Resurrection; for behold, through the Cross joy
has come to all the world. Ever blessing the Lord, let
us praise His resurrection. For in enduring the Cross
for us, He destroyed death by death.

Shine, shine, new Jerusalem! For the glory of the
Lord hath dawned over you. Dance now and be
glad, Sion; as for you, pure one, rejoice Theotokos
in the Resurrection of your child.

O divine, O beloved, O sweetest voice! You
promised truly that You would be with us to the end
of the age. With this pledge as the anchor of our
hope, we rejoice.

Great and most holy Pascha, O Christ; Wisdom,
Word and Power of God, grant us to partake of You
more perfectly in the unwaning day of Your kingdom.

The Deacon then places the remaining portions of
the Lamb into the Chalice.



KOINDNIA TON TIICTWMN

‘O Tepevg d1det 10 “Ayov ITothplov 1@ Atokdve
00TIC OTPEPETOL TIPOG TOV AOWOV Kol AEYeEL

Abxovoe: Metor poPov Oego?, miotews kol
oyAnnG mpoCEABETE.
‘O Adkovog didel 10 “Aylov ITotplov 1@ Tepel

00T peTadidel T “Aypovoe MuoThplor Tolg
ITworotc.

(Meta thv Oglory MeTtdAnyiy)

Tepedg  XOOOV, 0 Oelg, TOV AXOV 00V Kol
EVAOYnoov v kAnpovouiav cov.

E {dopev 10 DOG TO GANOLVOV,
€léPopev  IIvedpo  €movpdviov,
gVPOLEV TIOTLV  GANON, AdLoUpETOV
Tpuéda TPooKLVOOLVTEG: VTN YOP MUOG
£€0M0EV.

‘O Aldikovog pimtov Tog pepidag The Oeotdkov,

OV ‘Aylov kol 1@V yoxdv eig 1o IMotiplov
AEyelL 10

Abxovog: AmomAvvov, Kipie, 10 opoptipota
TOV EVOAOE [LVNILOVEVCAVIWV SOVAMV OOV T
Tiwio oov Aiuoti- mpeofeiong thg Oe0TOKOV,
Kol TAVTIOV 60V TV Ayiwv. Aunv.

‘O Tepevg Bupalwv T “Ayla Aéyer

Avdkovog:  “Ywwoov, Aéomoror.
Tepedg YywOnt émt 1005 ovpavovg, 6 Oedg,
kol €ml moiooy TV yiav 1 66Ex cov (3).

‘O Awdkovog AapBbévov mapd 100 Tepéwg TO
“Aylov AlGKOPLOV GUV 101G AOLTOTG, GmEPYETOL
elg Vv ‘Ayiav I[Ipolecty kol AMOBETEL VT

Tepedg: EVA0YNTOG 0 G0 MUADV.
‘O Tepevg GTPEPETOL TPOG TOV A0V, DYADVEL TO

“Aywov ITothplov kol Aéyet

Tepedg Tlavtote, VOV kol o€l kol €l
006 QLOVOG TAV XLDVOV.

‘O Awdkovog €mBéter 10 Opdpov €v  Td
APLoTEPD AUW (O Kol TPOTEPOV) Kol EEEPYETON
€k Thg Popelog TOANG KOl OTOG €1 TNV GLVNOEL
oVTOL BEoLY Aéyel

Xopog: "ApNv.
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THE COMMUNION OF THE
FAITHFUL

The Priest then gives the Chalice to the Deacon who
turns toward the congregation and says:

Deacon: With fear of God, with faith and
with love, draw near.

The Deacon gives the Chalice to the Priest who
offers the Sacrament to the faithful.

When all have received the Sacrament, the Priest
holds the Chalice aloft and says:

Priest: God, save Your people and bless
Your inheritance.

W e have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we
have found the true faith, worshipping the
undivided Trinity, for the Trinity has saved
us.

During the hymn the Deacon transfers all the
particles remaining on the paten to the cup: of the
Theotokos and the Saints, as well as those of the
living and the departed who were commemorated in
the Oblation, saying:

Deacon: Wash away, Lord, the offences of those
commemorated in Your precious Blood, through the
prayers of the Theotokos and of all Your Saints.
Amen.

The Priest then censes the vessels, saying, three
times.

Deacon: Master, exalt.

Priest: Be exalted, O God, above the heavens. Let
Your glory be over all the earth (3).

The Priest gives the veils and the Paten (Diskarion)
to the Deacon who returns them to the Prothesis.

Priest: Blessed is our God.

The Priest lifts the Chalice, faces the congregation
and says:

Priest: Always, now and ever and to the
ages of ages.

The Deacon re-arranges the Orarion to his left
shoulder (as before), exits the Sanctuary from the
North door and intones the Litany from his
customary place.

Choir: Amen.
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Abxovog: OpBoi-  Metadofovies  t@v
Beiwv, oyiov, aypaviov, abovaTwy,
grovpaviov kat {womoidv, EpikTdV TOoD
Xptoto0 Mvotnpiov, oéiwg,
evyaploTiomuey 1@ Kupig.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Atbkovog:  AvtiAafod, odwoov, EAénoov

kal SwpVlabov nudg, 6 Oedg, T of
XOPLTL.

Xopoc: Kipie, éAéncov.

Aéxovog: TNV nuépav maoov TEAELQY,
ayiov, €lpnvikny Kol — GVOUEPTNTOV,
oitnoauevol, ExvTovg kol dAAA0VS Kol
mooav v {onv qudv, Xptotd 1@ Od
ropoBapedor.

Xopog: Zot, Kopte.

Tepedg (puotikdc): EvyopiotoOuév oot,
Aéomotoe LA VEpwTE, EVEPYETA TAOV WULXADV
Nuav, 0t kal T mapovon MuUEpa kartnéivoag
NUAS TV Emovpaviov o©ov kal oBovatwv
Mvotnpiov. Opbotéuncov Muadv TNV 060v,
otipilov maviog NUAS €V T OB ocov-
ppovpnoov Nuav v {onv, copaiicar MUV
T OwPnuotes  edyals kol ikeoiong  Thg
&vo0éov Beotokov Kol aelmapbévov Moapiog
Kol TAVIOV TV Ayiov cov.

‘O Tepevg MmAdver 0 "AVIIUNVOLOV Kol TOLel
oTaVpPoOV Eméved avToD pe T0 Evaryyéhov kol
EKQOVET

Tepedg: “OTL OV €1 O AYIXOUOS TUDY, Kol
ool v 86éav avaréumnouev, 1@ Iopi
kol @ Yid kat 1@ ‘Ayio I[Tvevuortt, vov
Kal o€l KAl €I T0U6 QidVoS TOV
oLDOVOV.

‘O Audikovog eloépyeton €1¢ 10 “Aylov Bijua s
¢ Notiog moANg.

Xopog: "ApNv.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Deacon: Let us be attentive. Having
received the divine, holy, pure, immortal,
lifegiving, and awesome Mysteries of
Christ, let us give fitting thanks to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy
upon us, and protect us, O God, in Your
grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Having asked that this whole day
may be perfect, holy, peaceful, and free of
sin, let us commend ourselves, and one
another, and our whole life to Christ our
God.

Choir: To You, O Lord.

Priest (inaudibly): We thank You, loving Master,
benefactor of our souls, that on this day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal
Mysteries. Make straight our path, keep us firmly in
awe of You, guard our lives, keep us steady in our
way, through the prayers of the glorious Theotokos
and ever-virgin Mary and of all Your saints.

The Antimension is folded, the Priest makes the sign
of the Cross over it with the Book of Gospels and
says:

Priest: For You are our sanctification and
to You we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

The Deacon re-enters the Sanctuary from the South
door.

Choir: Amen.



H ATIOAYCIC
Tepedg:  EV €lpNvn mPOoEABMLLEV.
Aéxovoc: ToD Kvpiov denbapey.
Xopog: Kipie, éréncov. (3)

Tepedg: O €BA0YDV 700G €0A0YODVTAS OF,
Kvple, xoi ayilov 71005 €mi ool
TEMO1B0TAG, CAOOV TOV AQOV OOV Kol
eVAOYnoov v kAnpovouiory ocov. ToO
rAfpoua tMg ExxAnoiog cov gOAaéov,
aylooov — TOUS  Qyoamadviog — TIV
EVMPénelry 100 0lKOV 00L. XV VTOVG
avtidoEaoov 11} Oeikn oov dvvauer kal
un ykatadinng Muds tovg EAmifoviag
ei¢ o€. Eipnvnv 1@ xoou® cov ddpnoat,
i ExxAnoioas ocov, 10i¢ iepedot, TolG
dpyovoL, T@® OTPATH KOl TOVTL T AodD
oov. ‘Ot maoo 60015 ayodn kot mev
Swpnpo TéAeLOV CVOEY g0t
xkatofoivov €k cob to0 ITlatpos TV
poTOV: Kkat ool v  60Eav Kkl
evyaplotiav Kal TPOCKVVNOLV
avaréumouev, 1@ Iotpl kol 7@ Yip kol
7@ Ayl IMveduartt, vOV Kol ael kKAl €l
T00¢ QLOVOG TAOV XLDVOV.

Xopog: "ApNv.

Xopog: Ein 10 Ovopar  Kvpiov
EOAOYMUEVOY, GO TOD VOV, Kol £€m¢
100 ai®VOS. (3)

Tepedg (évbmov  tfig mpobéoeng): To mANpwuUA
100 Nopov kai v I[popnt@v adTos DTGPV,
Xptoté 6 Oeog MUAV, 0 TANPOOAS TACKY TNV
TQTPIKNV  OlKOVOUIQV, TANPWOOV Yopds Kol
EVPPOOVVIG TOG Kopdiag TMUDV, TAVIOTE: VOV
Kol Gel Kal €l TOUG QIdVOG TAV oidvov.
AUnv.
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THE DISMISSAL

Priest: Let us depart in peace.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy. (3)

Priest: Lord, bless those who praise You
and sanctify those who trust in You. Save
Your people and bless Your inheritance.
Protect the whole body of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by
Your divine power, and do not forsake us
who hope in You. Grant peace to Your
world, to Your churches, to the clergy, to
those in public service, tot he armed
forces, and to all Your people. For every
good and perfect gift is from above,
coming from You, the Father of lights. To
You we give glory, thanksgiving, and
worship, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and always and
forever and ever.

Choir: Amen.

Choir: May the name of the Lord be
praised, from this time forth and to the
endless ages. (3)

Priest (going to the Prothesis): As the
fulfilment of the Law and the Prophets, Christ our
God, You have fulfiled the dispensation of the
Father; fill our hearts with joy and gladness always,
now and forevermore. Amen.
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Aéxovoc: ToD Kvpiov denbaey.

Xopog: Kopie, éAéncov. 3) [ldtep dyie,
€VAOYMOOV.

Tepedg EVAoyior Kvpiov xoid éAeog €160t
gp’ Vudg, t AvVTOoD Oelx yapitt Kod
pLAavBporig, TAvtote VOV Kol del Kal
€IS TOVG ALDVOGS TAV XLDVOV.

Xopog: "AUNv.

Tepedg A0 oot, Xplote O Oedg, 1 EATIG
nuaov, Kopie, 86éa oot.
(elmep €ott Kvprakf, N Muépa 100 Mooy, O

AVOOTOG €K VEKPAV, (T] TO YOPAKTNPLOTIKOV THG
deomoticfg £optiic, €1 88 un, CmAGC)"

PLOTOG 0 OANBLVOS OE0g UV, TG

npeoPeiocns THG mTAVOYPAVTOV Kol
Tavoduov  ayiog  oavtod  Mntpdg:
ovvauer tod Tiwiov kol womoioD
2taupol:  mpooTooiong  TOV  TIUIWV
Emovpaviov  AVVOUEDV — AOOUATOV
ikeoioag 700 Tyiiov, €voocov, Ipopritov,
Tpodpduov kol Bartiotod Todvvov: Tdv
ayiov  €vooéwv kKol  TOAVELENUWV
‘AT00TO AV TOV Oyiwv, Evooéwv Kol
KaAAVIKOV MoptUpwv: @V 00iwv Kol
Beopopwv Tatépwv UGV TOV Ayiov Kol
owikaiowv  Beomatopwv  Toakely kol
"Avvng, 100 Ayiov (tiig ‘Aviag) (tfic fuépo)
00 (fic) Ko TNV UVAUNV EMTEAODUEV, Kl
TAVIoV TV Ayiov, EAencal kol ool
NUag, o ayaBos kol PLAGVEpwmog Kol
ELenuv Ogdg.

Xopog: ToOv evAoyodvtor kol arytdlovto
nuog, Kople polatte eig moAla €.

H 6€EIA AEITOYPriA TOY XPYCOCTOMOY

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy. (3) Father, give
the blessing.

Priest: May the blessing of the Lord and
His mercy come upon you through His
divine grace and love, always now and
forevermore.

Choir: Amen.

Priest: Glory to You O Christ, our God
and our hope, Lord, glory to you.

May Christ our true God (if it is a Sunday or an
Easter Season Liturgy, who rose from the dead, or
the appropriate dismissal for a Feast Day of the
Lord, otherwise directly to):

hrough the intercessions of His most

pure and holy Mother; through the
power of the precious and lifegiving
Cross; the protection of the honourable,
bodiless heavenly powers; the
supplications of the honourable, glorious
Prophet and Forerunner John the Baptist;
the holy, glorious and re-knowned
Apostles; the holy, glorious and victorious
Martyrs; our venerable and God-bearing
Fathers; the holy and righteous ancestors
of the Lord, Joachim and Anna; of Saint
(Name) whose memory we keep today,
and of all the Saints, have mercy on us
and save us, for He is good and loves
mankind.

Choir: Lord, grant long life to him who
blesses and sanctifies us.



Tepedg Al €0y@v 1OV ayiwv ITlatépov
nuov, Kvpie Tnood Xpioté, 0 Oeog
NUAV, EAENCOV KAl OO0V MUOG.

Xopog: "ApNv.

‘O Tepedg edhoydv tov Aowv: H oayia Tpiog
StapvAdéor mavTog VUGS.

[Tpoopepopévony 0¢ To0 GvTdmpov O ‘Tepedg
Aéyel. EvAoylo Kvplov kot €leog €AO0t €mi GE.
(Kata v Ilooydiov mepiodov Aéyeton T0O
«XploTt0g 'AVESTN...»)
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Priest: Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God, have
mercy on us and save us.

Choir: Amen.

Priest (blessing the people): May the holy
Trinity protect all of you.

Distributing the Antidoron, the priest says): May the
blessing and the mercy of the Lord be with you.

(During the Paschal period, the priest says instead
«Christ has risen...»)



